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Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.
Nqulo.

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
INTSHUMAYELO

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, OCTOBER 10, 1895.

UMANDLA WASE RINIL.
E Grahamstown, Kobholwa kona.
UMANDLA WE QONCE.

A.—Umandlana wase Qonce : Kubu Fel-
kornet No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsi-
kizini; No 3, Debe Nek ; No 4, Debe Nek ; No 5,
Middle Drift; No 6, Gxulu ; No 7, Keiskama
Hoek ; No 8, Ezelenii Wo 9, King
Williamstown ; No 10, Kei Road ; No 11,
Blaney ; No 12, Berlin ; No 13, Farm No 195,
kufnpi ne Kei Hoad. B—Umandlana wase
Qumra: Kubu Felkornet No I, Kom. gha ; No 2,
Kona ; No 3 Prospect Farm; C.— Umandlana
tvase Cumakala: Kubu Felkornet No 1,
Stutterheim ; No 2, Dohne ; No 3, Oribe ; No 4,
Dome ; No 5, Buckness; No 6, Grassdale, D.—
Umandlana wase Cathcart: Kubn Felkornet No

NGU MHLEKAZI U RIGHT HON4, Anta; No 5, Henderson. E.—Umandlana wase
OURABLE SIR HERCULES GEORGEDikeni: Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye)

ROBERT ROBINSON, BARONET.

Tlungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosazana,
Injinga ye Bato le Grand Cross, Yodidi

e Alice.
UMANDLA WE BHAL

Umandlana wase Port Elizabeth :—Port

EKUBENI isigendu sesine so Mteto woku “Elizabeth, Kobhalwa kona; Bushy Park, e
Ngeniswa kwamagama abavoti e Palamente ” u No. 14Goedemoedsfontein.

we 1887, unike ilungelo lokuba i
Buluneli ize iyalele i Felkornet,
Umcimbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
nzi, ukuba benze uludwe lwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngoblobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabambileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.
Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,
ukuba ibe ngumhla wokugqityelwa
kwalomsebenzi.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA.
Ikntshwe ndim pantei kwesi Ncamatiselo se
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,

Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.
C.J. RHODES.
No. 358, 1895

Ulublu IweZigingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntshumayelo No
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.

A.—Umandlana "\wase Albany : Grahams,
town kobhalwa e Grahamstown, North Fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
River e Hounslow, Upper

Shenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,

e Langley Park, Highlands; Lower Bush-
man’s River, e Salem. B.—Umandlana lease
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon-
tein ; Southwell, e Southwell ; Cuylerville,

e Cuylerville ; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.

A.—Umandlana wase Albert: Burghers-
dorp, kobhalwa kona; Achter Zunrberg, e
Venterstad ; Upner Groot Rivier, e Modder,
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, ¢ Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umandlana lease
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zunrberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANI.

A—Umandlana wase Aliwil North: Ali.
wal North, kobhalwa kona; Bnffelsvley, e
Olyvenfontein; Kiipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,

e Karmelkspruit, B—Umandlana wase
Herschel: Herschel, kobhalwa kona. C —
Umandlana wase Barckly East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.
UMANDLA WASE CRADOCK.

A—Umandlana wase Cradock :—Cradock
(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Binauw-
krantz, e Ganna Vlakte; Vlek Poort, €
Middel Water; Maraisburg, e Boscbjeemans
Kraal; Fish River, e Zout-pansdrift; Achter
Sneeuwberg, e Strydoms Kraal. B—Uma
ndlana wase Tarka :—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein ; Mostert’s Hoek (inxalenye),
¢ Hartfonteiu ; Winterberg, ¢ Glen Rock ;
Tarka, e Ratel Hoek. C —Umandlana wase
Middclburg :—Brak River (inxalenye), e
Taaiboschfontein ; Zunrberg (inxalenye), e
Watervoer ; Willem Burgers River (inxale.
nye), ¢ Wilgeboschfontein. D.—Umandla-
na wase Steynsburg :—Steynsburg, kobhalwa
eSteynsbnrg; Brak River, e Groot Vlei;
Strydpoort, e Joachimsfontein ; Brandspruit
(yinxenye), ¢ Elandsfontein.

UMANDLA WASE BHOFOLO.

A.—Umandlana wase Bhofolo :—Fort
Beaufort; e Fort Beaufort; Blinkwater, ¢
Blinkwater; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomie, e Fordyce. B—Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale ; Balfour, e Maasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana; Hertzog, ¢ Hertzog; Buxton,
® Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTIL.

A—Umandlana wase Monti,—Kubu Fel-
korneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Wnions 22, 24 ne 25; No. 3, kwi Farm No.

85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No.
6, ¢ Potsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce:—XKubu Felkornet
No. 4, ¢ P.O. Wcolhope; No. 5, See View ;
No. 6, e Lily vale.

UMANDLA WASE RAFU.

A.— Umandlana wase Rafu :—Graaft-
Reinet, ¢ Graaff.Reinet; Buffets Hoek, e
Noodhulp; Voor Sneeuwberg, e Kommetjes
Hoek; Sneeuwberg, e Zuurplaats; Achter
op Sneenwberg, ¢ Winter Hoek; Camdeboo
East, Klein Zondags Biviers Hoek. B.—
Umandlana wase Murraysburg :—Murrays’
burg, e Murraysburg; Upper Sneeuwberg, e
Doornbosch ; Lower Sneeuwberg, e Twee,
water ; Tronwberg, e Zwalnw Krantz ; Up-
per Bnffels River, e Vliege Kraal; Lower
Buffels River, e Kareebosoh. C.—Umand
lana wase Aberdeen :—Aberdeen, e Aber-
deen ; Camdeboo, e Oude Plaats; Kariega
(inxalenye), e Oorlogs Poort; Chelmsford,

e Doorn Draai; Black Ridges, e Somerville;
Red Hill, e Grootvlakte. D.—Umandlana
wase Middelburg :—Rhenosterberg (inxal-
enye), e Oppermanskraal. Umandlanasvase
WiUowmore -—Scboorsteensberg {inxalenye)
e Rietfontein;

UMANDLA WE KIMBERLEY.

Umandlana mase Kimberley : Kubu Fei-
kornet No 1 (Kimberley), e Kimberley;
No 2, e Warrenton ; No 3, e Modder River ;
No 4, e Klein Karreepan; No 5, Doorn,
laagte; No 6, e Sleutelsdam ; No 7 (Beacons,
fleld), e Beaconsfield.

UMANDLA WE KOMANIL

A.— Umandlana wase Queen’s Totun :—
Queen’s Town, Kobhalwa kona; Bongolo, e
Queen’s Park ; Klassmits River, e Zetland ;
Upper Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford, e
Welcome ; Kamastone, e Oxton ; Whittlesea, e
Whittlesea ; Bucclengh, e Glenthorn ; Mapassa, e
Waklyn; Gwatyn, Qtiebe Qnebe B.—Umandlana
wase Glen Grey: Glen Grey (inxalenye), e
Welcome. C,—Umandlana wase Cathcart :—
Kubu Felkornet No 1, e Cathcart; No 2, ¢
Rockford; No 3, Schaffhausen ; No 6, e Police
Camp, Thomas River. D.— Umandlana wase
Tarka :—Tarkastad, e Tarkastad; Mostert’s Hoek
(inxalenye), e Hartfontein ; Wildschutsberg, e
Kleinhaas. fontein.

OWASE SOMERSET EAST,

A— Umandlana wase Somerset East :—
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish
River, ¢ Mistkraal ; Brak River, e Middel water ;
Vogel River, e Pearston ; Zwagersboek, e
Coetzer’s Kloof; Bosohberg, e Fourie’s Kraal. B
—Umandlana wase Bed ford :—Bedford, e

Bedford ; Baviaan’s River, e Klipplaat;
Mancazana, e Oliphantsbosch ; Cowie, e
Kingsvale; Kaga, e Brakfontein : East Riet River,
e Kruger’s Kraal. C.— Umandlana ivase
Cradock:—Cradock (inx- alenye), e
Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.

A —Umandlana wase Uitenhage -—Uiten.
hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e
Sunnyside ; Elands River, e Tiptree Farm ;
Coega, e Coega Kamma ; Sunday’s River, e
Hillside; Great Winterhoek West, e Box. moor;
Great Widterhoek East, e Tiger Hoek; Klein
Winterhoek, e Haasfontein. B—Umandlana wase
Jansenville :—Jansen- ville, e Jansenville; Klein
Zwart Ruggens, e Klip Kop, PO Barroe; Groot
Zwart Ruggens, e Klipplaat; Upper Sunday
River, e Blaauwkrantz ; Riet River, e Waterford ;
Loots Kloof, e Ebenezer, PO Wheatlands. C—
Umandlana wase Alexandria:—Alexandria, e
Alexandria; Oliphants Hoek, e Waai Heuvel,
Bushman's River, e Preston Park: Congo’s Kraal,
e Congo’s Kraal ; Gorah, e Sandflats ; Zuurburg,
¢ Bookwood Estate. D.—Umandlana wase
Wilowmore : —Henley, e Steytlerville ; Voor
Bavian’s Kloof, e Veeren Kraal, PO Heuvel
Kraal ; In Baviaan’s Kraal, e Zandvlaogte, PO
Willowmore.  E—Umandlana  wase  Hu.
mansdorp Zeekoe River, e Humansdorp ;
Zuurbron, ¢ Zuurbron ; Tzitzikama, e¢ Drie-
fontein ; Kromme Rivet, e Assegai Bosch ;
Zuuranys, e Laagte ; Gamtoos River, o Quagga ;
Hankey, e Hankey,

OWE DIKE-NGQUSHWA.

A.—Umandlana wase Victoria East : —
XUee (inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e
Binfield ; Calderwood, e Garfield ; Fort
Wiltsbise, ¢ Farm 1216; Funah’s Kloof, e
Kingston. B.—Umandlana wase Peddie : —
Peddie, Kobhalwa kona ; Buckkraal, ¢ Rura ;
Newcastle, ¢ Lessendrum ; Gualana, e Barn,
father ; Keiskama, e Hercules ; Begha, e Hastings.

UMANDLA WE WODEHOUSE.

A —Umanlana wase Wodehouse —Dor-
drecht, e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon
Farm ; Upper Stormberg, e Snyman’s Kraal ;
Holspruit, ¢ Zwempoort; West Waschbank, e
Faarde Kraal ; East Waschbank, ¢ Andover;
Guba, e Guba. B.—Umandlana wase Barkly
East —Barkly East, ¢ Middelfontein ; New
England
(inxalenye), e Sandham ; Highlands, e Elibank;
Sterkspruit, Je Granard ; Drakensberg, e Lymore
Lodge ; Vaalhoek, e Clifford. C.—Umandlana
wase Glen Grey -—Lady Frere, e Ndonga ; Glen
Grey (inxalenye), e Welcome.

OWASE BATENJINI.

Umandlana wase Umtata :— Umtata,
Kobhalwa kona ; Roodeheuvel, e Roodeheuvel.
Mganduli—Mquandvli, kobhalwa kona. Elliot—1
Embokotwa, e Embokot- Wona ; 2 Kosana, ¢ Kosana
; 3 Gecelo, e Kilchamaig; 4 Xuka, o Ronan ; 5
Gubenxa, e Gubenxa; 6 Slang River, e Bloetnvley,
Gala—Gala, kobhalwa kona. Engcobo— Engcobo,
kobhalwa kona; Mbanga, e Mbanga. St Marks—1 St
Marks, kobhalwa kona ; 2 Southeyville, kobhalwa
kona ; 3 Makwebaba, kobhalwa kona ; 4 Cofimvaba,
kobhalwa kona. Elliotdale—Elliotdale, kobhalwa
kona. Butterworth—Butterworth, kobhalwa kona
Nthlambe, kobhalwa kona. Tsomo—1 Tsomo,
kobhalwa kona ; 2 Tsojana, kobhalwa kona ; 3
Mbulu, kobhalwa kona. Idutywa—Idutywa,
kobhalwa kona. Willowvale—Nqamakwe, kobhalwa
kona. Kentani—Kentani, kobhalwa kona.
Nggamakwe—1 Nggamakwe, kobhalwa kona : 2
Mabhlubini, kobhalwa kona ; 3 Kotana, kobhalwa
kona.

OWASE MBO.

Amandlana wase Mount Curry—Kokstad,
kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; No 2,
e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e Mirage ; No
5, e Rathfarnham ; No 6, Je Kokstad ; No 7
(ngepandle kwe dolopu ne komoneji), e Assenberg.
Umzimkulu—Umzimkulu, kobhalwa kona; Ward No
1, Indowana, e Farm Harton; ."No 2, Zuurberg, e Farm
Mooi Plaats, ngoka Pleasant View ; No 3. Ingeli, e
Farm Gowanhea; No 4, Lower Ibisi, e Farm
Hopewell. Mount 1 Ayliff— Mount Ayliff. Mount
Erere—Mount Frere. Qumbu— Qumbu. Tsola—
Tsola. Maclear— Maclear ; 1 Tontkop, e Falstaff
Glen; 2 Coningsby, e Wintermalien ; 3 Gatberg, e
Cromarty ; 4 Umga, ¢ Middleridge ; 5 Ugie, e Ugie ; 6
Wizard’s Vale, e Wizard’s Vale ; 7 Pot River, e Vipan
; 8 Upper Mooi and Pot River, e Waainek. Mount
Fletcher—Mount Fletcher. Matatiele—Matatiele; 1
Mvenyane, e Zee. koegat; 2 Little Umzimkulu, e
Hanover. Port St John’s—Port St Johns.

Umnyhadala we Bhaso lakwa Rulumente

LokutgahwacKawtisitisclele Ekutyalweni kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Ugwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2,
ekungati ngawo kutunyelwe isaziso salowo
nfuna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala we Sebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.1
I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-
lelwe kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
na Imantyi.
CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima,

Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

INGUBO!

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE TWEED, nge 7/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, -
Ezamadoda IHEMPE ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/-

INGUBO!

Ingubo zenu Zitengeni kubenzi bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

Ezamakwenkwe iSUTI ezininzi ziqala kwi 3/6
Ezamakwenkwe iSUTI ZE KODI ezilishica nge 5/6
Ezamadoda ne Zamakwenkwe IDY ASI zilahlwa

ngapantsi amanani

HEPWORTHS' Limited, Abenzi Micako Nabatengisi-Ngubo

[ Amasebe kwi ndawo zonke.

Amasebe kwi ndawo zonke.] E - QONCE

KANGELA APA!

KANGELA APA!

O BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE.

BATENGISA ZONKE! INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO

NGAMANANI AGQTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
Bhatyi—I Minqwazi.

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKO-

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi--
Bulukwe—I Mingwazi—I Hempe—I Zi-
hlangu,

OYONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.

B QONCE.

-OK A-

Dr. MOFFATT

UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,

Unconywa ukuba Lelona Yeza Lilungu

LOKOHLELO, INGQELE.
UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA INYANISO ENKULU

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO

Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne

Nggele, into keleyo eti ibange ukufa.
EZIKUKUFA ESIF UBENI NA.SE MIPUNGENI
Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo

Eliyeza ’ingabe kunene lino-
Njalo-njalo, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza

Njalo-njalo.

ngexesha kutintela ukufa. .

SINGENISE KWELI LIZWE

LEMIKYAKAT 18
IGQITILEYO,

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBEGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-

ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani [blankete ezinomfanekiso

we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

16 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi. Ja m es W . We ir & CO .

—0—

LIZUZWA KWA

Mr. T. DOBLE

PHOENIX BUILDINGS.
KING WILLIAMS TOWN.

JOHN W. BAYES &

GRAHAMSTOWH.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye BathEist Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke KUMADO-
DA NAKUBAFALZI.

Ifelane, Jkmabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Wi nsevs) Ifle-
nelanaSldngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubute la Ingcawa,
Iponti Ezibukali zarna Jamani 6id ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idya si Zamado-
da Ezinzima 10s 6d., Ibhulukwo Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.’
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KA NOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE. GRAHAMSTOWN,

ERINI

CO.,

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi

Avynatyefu.

Nengumgubo Inetyefu,
yeyona igqibeleleyo

Lijonge Ilungelo

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu

[Vol. XI, No. 572

Dyer & Dyer,Limited
E QONCE.

Champion Frontier

C.C. C.C

Impahla ze CRICKET, ze Sizini

YE 1886 NO 1S96.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingeibi kwapela—

I BATS—I BHOLA—I STUMPS—I
LEG-GUARDS — Ne GLOVES —
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani

BUFFALO

C.C.

NTINDE

C.C.

Imigaqo etile emananini kwi

Clubs.

Ko DYER & DYER, Limited,

KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth-Co.

E QONCE.

ITYALI EZINTSHA
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe- fanelwe kukuya
kubona ERITYALI ZOBUGQI ngapambi kokuba batenge
kwezinye Ivenkile.

Beaucharp, Booth & Co,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

itembeke ngoku-

gqite zonke.

TSHIPU ZIGQITA ZONKE

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

UKUTYA IMPAHLA W.A. YOUNG &

CO

BASOLOKO glgmglg ejr[l;lgzli’el;l;tllv\elyggigls ﬁg{vﬁ%l& ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Noggqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE [Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.
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CHUDLEIGH BROS.

[ZITORA ZABO BONKE,
E QUEENSTOWN

SINOVUY O ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angumangaliso kwi
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne
Drillettes eziqala kwi 4d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne
Zephyrs 6d, 7|d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe (intlobo
zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso kwi
Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE

(FOLOKOCO).

UNEFANDESI

Ningalibali apo ningambona kona
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, ¢ E-QONCE.

X
Yeka COOPER lkungele!

2 L A

PAULA 1 Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza
Ilokwe : Tlokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo,
eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezihlangu
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS., E QUEENSTOWN (pawis:

KWE TOWN HALL.)

[KOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).
40 CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

ABANTU Abantsandu bayaqgachwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

Abaya kusebenza ixesha elingengaﬁantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

1 . —ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s.
ngeveki.
2 . —AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract);

ukulayisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixcsho ilandelayo (ngapandle kwe
ntlaulo) :—

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama
Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zintkwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi I] Ibs.
Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso
apantsi.
“Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kuiqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba a bantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokulga impato iyakuba ntlge : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.
Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.
Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.
QONDANI,—Omnye umfo usand’ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.
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UYAKUYIBULALA INDIMONI !
MLINGENI

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zibhalele
kubaniniyo.

IKOMPONI ENTSHA YASE \JAGERSFONTEIN Y OKU-
MBA NORUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlagabangella), Indlela yenggesho:—
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne
Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 19 Iwale nyanga. GAMQ
Ngomyalelo, Isi
SIZWE ..o
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobbala.
Kimberley, August 14, 1895,

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

I ARENTA YABA KONTILAKI.

Jongani apa Batembu! (|nui Wm|

J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN

GREY,

LADY FREBE.
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA NKOSI!

Betani uxbngo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani!
Ibeta ugovane ati cwaka !
Izambato, Imixeeho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igilu ngexabiso elihle. Hlohlani izipani nize. Unconywa nga Bamhlope
na Bantsundu.
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The New Jagersfontemn linmg Exploration Co.

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- A ngella),
late of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and
Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of T
this month. X

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

NOTICE

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment

BISSEKER, GEORGE
AND CO

Abatengisi Bezihlangu Abakulu
101, Main Street, E Bhai.

E KA-POWELL

INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO

2211

BAGCINA IMFUMBA LOKOHLOKOHLO.. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.
20000 - -
G‘BBE‘ QDAnd B‘ QYAN ‘ IZIHLANGU NE SHUZI - a0
, EZI LUNGELE Abo bangazangakaaflgzgfdlmabake balilinge

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye
Aniseed iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

UBEHLE LIZICOMBULULE 1ZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMEANEK1SO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiginiselo
sakwa Rulumeni.

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUH LALA
EKAYA, UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI.

KING WILLIAMS TOWN.
mPAHLA ZOKUTSHATA P"

Izivato ze Satini—Ezokutshintsba Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amaggabi Oku
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe
Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.
INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — IThempe-ezimhlope— Amagqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi
mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo.
GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

Ezo BisseKer George & Co. Izihlangu zihle nase
mehlweni; ziyamhlala ~ kamnandi
Umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be. Mvo NELISO LOMZI ba- Ni A
ingayamkeli Imilinganiso.

yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi, ~ ba-| A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge into| NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-

abazitengayo kona. HLELO. EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIA,
UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE
VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.
Ibhotile Is. lid. ne 2s. 6d.

[DRESS MAKING E BHAL

Bisseker, George & Go,

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINCA- YENDLOVU, PORT
ELIZABETH

Umsebenzi Umsebenzi

KUFUNWA 1000 Lamsebenzi!
E Johannesburg 500 ; e Ndlele-
ni ka Loliwe, kwangase .Johannes-
burg, 500.
Abafuna umsebenzi bozik etela ba-
bhekise ngokijmsinya ko
PELEM BROS NO TSENGIWE,
Amagosa Omsebenzi,

Queenstown.

ZIYELE KU—
MRS.MASALISA

Wesile,
PORT ELIZABETH.
I-Dress imhlala kanye umntu, aye

namazabiso engawemfanelo. Yigondisi-
seni indawo akuyo.
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Labako 1824.

IFISHINI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—
KWI DRESS-MAKING-

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto’ yimbi
ngapandleMFULAWENJA kokuba sisuke
siwugqibe wonke UMFULAWENIJA umzi
ngaxesha nye. Sigala ngo-
FULAWENJA kumana umntu
eqaqazela yingqele UMFULAWENIJA le,
kade  kube buhlungu nengalo ”
UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo - njalo,
ize kufike UMFULAWENJA Indoko
ebuhlungu, Nomgqala,
UMFULAWENIJA  situkutezi,
tamba. Ukuba .
UMFULAWENIJA uqalwa zezi zifofuna
Ibbtile ka
UMFULAWENJA LUMSDEN Yok u
nyanga Umfulawenja (Influenza Specific)
olungele UMFULAWENIJA Inggele,
Intloko, njalo njalo.

ne
noku-

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO..
MACLEAN STREET,
King Williamstown.

BAFIKELWE ngezintsuku yilemikondo
ilandelayo; abanga bangazicela ingqondo
zabafunda be IMVO ” ngendawo yobuhle
nobuncinane bexabiso.

Ikumtye ne Sosi 4/6 ngedazini Ipleti 3/-
ngedazini
Ibesini 2d. inye

lioko Zobisi 2/3 qgeqela lezintatu
lglasi zokusela 2/11 ngedazini

Ipani zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3

ketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

lkaya Labantsundy,
VENKILE, , E QONCE.

SIYA wazisa umzi wakowetu ongu
Mtinjana no Mlisela, nawo wo.

nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zetu ze
SILIKA, ezibuKali Zona, zokujikela,
nezesinqge—kuba- dlali.

PAUL XINIWE,

General Agent, Market Sq., Kingwilliams
town

AMASEBE—

East London, Sheshegu,
Tamara, Mgqwakwebe.

UKUBA UNGA
*IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI'YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER,

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

C.P. PERKS NO NYANA

QONCE, YEYONA NDAWO
YOKUTENGA Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo

(Spectacles). KANANJALO XA UFUNA
UKUHIAZIYA. IWOTSHL
MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.
UMVULO WE TYALIKE,

E NDAKANA.

KUYAMENYWA

NGOKUBANZI umzi wonke wela

Mamfengu:

Kuya kuvulwa indlu entle kunene, ne nkulu
kakulu ye Tyalike e Ndakana nge 23RD

OCTOBER, 1895.

Ityala limalunga kwi £700. Qondani apo
eyakiwe
ase
Qonce. Yizani mzi wakowetu nizokubona

Indlu
ngamanene

kubona
obukulu

ke. Kanize
ngobugcisa

isimanga sendlu.

ITITSHALA EZINTATU ezine Ziginiselo

zokufundisa kwi Zikolo Zabanteundu e
Kokstad. Umvuzo yi £30 ngonyaka, kunye
nendlu nentsimi.

Bbalelani kn REV. G. JACQUES,
Wesleyan Minister, Kokstad. Kokstad, Sept. 20,

1895. 2310

ITITSHALA ent. Siqiniselo kwi Sikula

Semini sama Wesile, sa Bantsundu, e
Rini, ekuqgalekeni kwe Quarter ka December
nokuba yeka March, 1896.

ndela.
SAMUEL NTSIKO,
Location,

2310 Grahamstown.

ITITSHALA yokuqala umsebenzi kwi
Kwata esayo.

Loba Mangalisa abantu abanesifo
soxaxazo u kuva ukuba elika Chamberlain
loxaxazo n esisu, libehle limpilise umntu.
Kwaye kufuneka umntu alitate eliyeza
esaqalwa sisifo. Litengiswa ngo R,
LUMSDEN & Co,, € Qonce,

Abasifunayo bobhalela ku mfundisi ontsu.
ndu wase Rini msinya osele diniwe kukuli-

Abazelweyo.

DWANE.— U Mrs. Dwane, e Qonce, ube-
leke INTOMBI kusasa nge Cawa, Octo-
tier 6, 1895.

Imibiko.
SILINGA.— Emgomanzi, ngomhla we 15
ku September, 1895, kubhubhe u SILINGA.
Izihlobo maZamkele lombiko.
MAKIWANE.
TIMOTHY MAKIWANE e Johannesburg,

inyana omkulu ka Mr. T. Makiwane ; ubulala
iminyaka 23, inyanga 10 nentsuku 17. [zihlobo

mazamkele lombiko.’ 21010

Indlela Yokubhalela.
BONKE ababhaleli bam mabenjenje xa
bandibhalelayo:—

FRED NGCUKALE, District
Engineer’s Office, Naanwpoort
Junction.

KWABENZE [ZIKWELITI.
CENTANE.

KWAZISWA bonke abanamatyala kwi
Venkile yangakwa Manube, Centani,
akuba bawahlaule pambi kwe KRISMAS ;
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base
mtetweni.

W. J. HAYHURST,

Manube, Centani, August, 1895. st 2211

WANTED AT ONCE-

A CERTIFICATED FEMALE .
TEACHER, for the Girls’ School at
Peelton. Salary £28 per annum.
Apply to
REV. M. H. WILSON,
Peelton.

DR M F.C DAUMAS, M.D.

UGQIRA WAMEHLO.
ABANGABA bakatazwa ngamehlo,
nokungaboni kakuhle, bangahlangana naye
e QONCE ngomhla we 7 kude kube yi 15
ka OCTOBER, kwa Mr. DOBLE ; ¢
QUEENSTOWN, ngomhla we

'8 kude kube yi 25 ka OCTOBER,
kwi Kemist yo MESSRS. MAGER AND
MARSH, e Queenstown.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, OCTOBER 10, 1895.

IVEKI

[ZIKOLO zivulwe ngo Mvulo.

UMGUBO Emtata unyukile, kwano

mbona ngokunjalo.

KUVAKALA ukuba u Rev. H. D. Good-
enough ugula nzima e Johannesburg.

U MR. RHODES selebuye wase Kapa
uliuye e Kimberley ngobusuku bolwesi
Hlanu.

INDODA ekutiwa ngu Hankin inyate-
Iwe nguloliwe e Johannesburg yapuka
umlenze, isahleli noko.

KWAKONA : kwabakatazwa ngamehlo
u Dr. Daumas (Duma) uyakuba se
Komani. Kangelani kwizaziso.

KuUMSITO woboya Pesheya, uboya beli
bunyuke kwi five ne ten per cent, ngapezu
kweyaggitayo imisito.

U MR. A. E. KYD ebesivisise ukuba
uzokutata indawo ka Mr. Giddy apa e
Qonce, udlulele e Johannesburg.

XA utenga mblaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wasaktililibala
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

UKUSUSELA kolwesi Tatu Iwale veki
sifumene imvula entle kakulu eyakuba
luncedo ngendlela ezininzi. Isana na-
ngoku.

ABAHLOBO abaninzi baka Mr. Jacob
Mvinjelwa wase Nyolula, Tsomo, baya
kumtwala ngentliziyo bakuva ukuba uyafa
ngokumand]a.

U GENERAL BOOTH kwinteto yake
ayenze e Kapa ute bona ma Salveshoni
bakolwa yimigabagaba yaboni ehamba
gl_nini, abazenzisi babashiyele i Metho-
1Sts.

INKOSI yama Gqunukwebe, u William
Kama, ilapa ngokuvela e Monti apo ibiye
kubona igqira ngokungapili. I- hamba no
%I/['rs. Kama, no Messrs. N. Dwanya no

ina.

AMA Gcaleka ebeyc ku Major Elliot
eyokucela ukuba u Sigcau, unyana ka Rili,
anikwe ubukosi buka yise. U Meja ute
uyakuke ayibekise lonto ku Rulumente.

KUKO umntu ontsundu omangalelwe
ngokuba idayimani e De Beer, ezifunye-
nwe ezimbele esiqulubeni sake ngog -
sike avule indawo ngento ebukali kwase
zihlunwini zake ayifake.

KUYAWAFUN’ UKUBAKO inkatazo nge;
voti zamawetu kwakona kwesika Mantyi
u Mr. Levey. Inye into emayilungi-
selelwe ke, kukuba abantu bamcele aze
abe se Gala u Meja ukuza kubevela
lakuba lifikile ixesha.

AMA Indiya ayile umanyano oluc][(ini-
leyo lokukusela amalungelo awo kule
Koloni nase Natala, nakwawama Blilu
amazwe ase Africa. Olo lumanyano
luyilwe e Natala Iwaye luvisisana naba
mnumzana bama Indiya aba pesheya.

IziprririTi e Constantinople kumaxa
zimandundu.  Kubulewe = amashumi
asixenxe amakolwa, kwaye kuvakala
ukuba inani lamakolwa angama Armi-
niyans aselebulewe lilonke nga 200.
Ityarike zamakolwa ase Constantinople
zizele yimpi cbaleka ukubulawa.

NGOKUHLWA kolwesi Hlanu olugqiti-
leyo u Mr. Xiniwe neqela lake labavumi
bebe nomvumo e Templars’ Hall. Noko
kute kwako isipazamo sobubi bezulu,
kuvakala noko ukuba baqube kakuhle. I
Cape Mercury iyancoma. Inqubo yeligela
e Monti ipazanyiswe kakulu
kukuroxiswa kwe tyarike yase Wesile
abebe yibolekiwe. I Dispatch iti libuye
umva igela.

Bhelelani ku
REV. JOHN THOMSON,
tc Idutywa,

UKULIMA.

UMZI mawuzame ukusebenzisa,

nokupila ngento onazo, no-
ngati kanjalo usebenzise ngazo
inyaniseke impumelelo yawo. I-
ndlela yokusukelwa kwento ezinqa-
bileyo nongekabi nanggeqesho intle
ngazo umzi obanzi, ipahlwe zingozi
ezininzi eziya kuhlala ziwenze
madolo vikiviki omnye umzi. Kanti
ke ukuba kube kuya kuqalwa nge-
zinto ezikapukapu ekuvisiswaneni
zingqondo zohlanga esilulo, kana-
njalo ezimpumelelo inyanisekileyo,
ekungati ke nokuba ayinyaniseka
, nga kungabiko bungozi bungaweli

— Kubhubhe u JAMES

somlaba wake, aze kananjalo eso siziba e
senze ukuba simhlaule, oko kukuti
agauhlali isi Xhosa. Ukuba lento
yikutalelwanga ubutyebi abusayi ubako
kumzi ositi, baye ke ukuba buko ubutyebi
singasayi kuyibona nfundo
nentlambuluko pakati kwezi. Umzi
maunganeliswa zikokwane, maudibane
utenge iziziba zikulu. Silele nje
kwenziwa lonto ngama Ngesi. Nokokuba
usebenza u ina umntu akukataleki makabe
esiziba sake. Ixabiso lomhlaba pantsi
ngokusitukutezi kunento ii Lisaza kuba
yiyo. Mautengwe ngoku ke, ungatengwa
kodwa, kodwa usetyenziswe ngenani
lokuba menzele imbuyiselo umniniwo.
Yabo into yokukufuya ukutya eziseleni,
apo kubolela kona, nakovimba, apo
utyiwa zingqokoqwane, isalata q kungena
ukusebenza, kuba isikudi siyakuguqula
sikwenze imali ngokukauleza, nokuba
inani lincinane olizuzayo akukonto, lima
velise; okunye ungawafuyi amaandla
omzimba, akasokupela. Amagamana
anyuswe yilonto. Ebeyingisa ingxowa
yamatapile nange lileleni enye ayokulima
amanye ngokukauleza. Umhlaba
maugojanjiswe upatwe ezandleni,
wenziwe kuba uvelise ukucuma kwawo
ngokupindapindiweyo nangenkani ukuze
imveliso yawo yenziwe nali
ngokukauleza. Ngalendlela wukwazi
ukungamhlauli umntu mhlaba nokuba
amanani apantsi ngalupina uhlobo. Into
yona ekoyo mzi wakowetu awunalwazi
ngokula ngomhlaba njengendlela yeshi-
aini. Sinosizi ukuba kube njalo . gokuba
kokwetu ukubona akuko nto yimbi iya
kubanyusa abantu akuti njengokulima.

IZIHLOBO ZETU. !

INYANZELEKILE ukuba senze ilizwi
mayelana nezihlobo etu ezise Kapa
ezahlala zimele malungelo etu. Ilizwi

lokucaza lilili abate basitata kule
Palamente lluleyo xa kwakuxoxwa
imigaqo ’ wayesiti u Mr. CHAMBERLAIN

lalihambe ngayo ibandla lase 1 fapa
mayelana nokupatwa kwaba Itsundu
belase Bechuanaland. Luko ilahleko
ekoyo nakwabambawa abantu ku Ntsundu
bavisisa kokuba O Messrs. SAUER, INNES,
IERRIMAN, nabanye, babesilwa nalo
apungamhleanawou Mr. CHAMBERLAIN
ngakwaba Ntsundu. Sifuna ke ikuvakalisa
ukuba akuko nto iyileyo. Into etetwa ngo
Mr. SAUER Yile yokuba u Rulumente
wapeshe- "a unelungelo lokugetula into
tsukuba engayitandi. Kekaloku mbali
inqubo ibonakalalisa ukuba i Rulumente
wapesheya uyoyika ikusebenzisa elo
lungelo  lake  cufanelana  sekude
kwabhenwa, ingavumi ukungena. Bati
bona nakangatsho u Rulumente wape-
iheya ukuti makuke kuvunyelwane laye
tanci, kuba lonto ibonisa ikuba akavumi
ukugetula into sseyenziwe, akavumi
ukusebenzisa igunya lake, yaye ke lonto
isenza izicenge tina bantsundu zokuba ku-
feketwe ngati. O Mr. SAUER ke bona
bayamfunza ukuba atate indawo yake
angahambi esitela. Asibohlwayi ke ngoko
bakolisile kakulu. Kodwa ke tina ngeletu
icala siyambulela u Mr. J. CHAMBERLAIN
nokuba uvula pina ukusenzela ituba
lokupefumla.

AMANQAKU.

Icebo.

Ipepa lase Katikati livelisa icebo lokuba
amasela enkomo ama Xhosa abotshwe
ezingweleni kuyekwe ukubotshwa
inkomo. Nangamanye liyatelelwa angqina
ukulunga nobutshipu balonto. Kekaloku
tina si- ngafuna ukwazi ukuba awama
Ngesi amasela aya kubotshwa nawo na.
Enye into ukuba ikulu Ileponti kubi

ngapezu kokuba isheleni ezintlanu
kumbelwa. Singavisisa ukuba aku-
calulwa nkomo nabala lasela.

Inkutazo.

In«wadi yomhlobo wetu wase Her-
schel, u Mr. Tulwana, ekweli lanam- hla
masiyenzele ilizwi libe linye nakuba
singahluti bani lungelo lake
lokuwuqwalasela lomcimbi. Kweletu icala
singati  siyayibulela lencwadi kuba
isikutazile ngokusibonisa ukuba imizamo
yetu esiyenzayo ayiwi pantsi. Saye
siyincoma kananjalo into yokuba u Mr.
Tulwana azikataze ngempi yakowabo
eseyikulile ukuyilesela izinto eziluncedo
kuyo. Mayela nendawo yokushicilelwa
kwenteto ezimana ukubonakala kwi Bala
le Cawa ingxako yindleko, ebekungati
siyibonile indlela yokupumelela kulo
nkalo sivuye.

| Glen Grey kwakona.

Izinto e Glen Grey azivumi ukuba
yilento u Mr. Rhodes, kunye neqela lake,
azamela ukuba ilizwe likolelwe ukuba
zinjalo. Umise inyawo kwindawo yokuba
umteto wake uyimpumelelo enkulu,
nokuba abantu bazakude nakwezinye
indawo bawucele ngobuhle bawo. Into
yokuba kuvakala ukuba impi yase Glen
Grey itumele ku Mr. Rhodes ukuya
kubuza ngesitembiso awaye senzile—
sokuba uya kutumela umfo wakomkulu
ukuza kubheculula iziroro zomzi, ayalati
kuba baxolisiwe yifiqubo. Saye ke tina
kudala siyazi into leyo, kuloko siya
pikiswa. Yaye enye indlela itandabuzeka
into yokuba u Mr. Sweeney usaya kubuye
avane nempi ayipeteyo. Noko tina sicinga
ukuba emva kwe sihlo esisandulu kubako
ngelesele suke wasiwa kwenye indawo
kweza yimbi imantyi ukuba kufunwa uku-
lungiswa into, kuba into eyenza ulaulo
oluhle kukuvana kwabantu nompati
wabo : ipelile lonto akubi lula nokuba anga
ulingile na yena okwesake isiqu.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasenanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfnnayo, ukuba
abemele nantonina, njengokwangapambili,
banokumfumana kwi stora esisemva komzi ka
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADwv.

Eleti nali, aknko nto izukiswe njenge kazam,
yinto ebekiweyo etantaswayo, latandelwayo.
Utndali wati  kwatnhla amdela umntu
wayinamatelisa lonto ezigqontweni zake.
Upawu lokuba uhlanga lukanyiaelwe ku-
unondela lenyaniao imnandi nentle kunene
ikubeka nokuhlouipa umntu oyinkazana. eha!
kutnazwe angavumiyo uknmbeka tnfati
endaweni yake efanelekileyo.

Isinilo esibi ebafazini asiniki lungelo kuba
bangoikivwe ngabakanyiselweyo, silika ituba
elihle lokuba babonakalalise imi o zabo ezihle
ekubaveleni nasekubaskeni onina, bangake
balinge babahleke angayipina indlela, hleze
sizise ububi sza kwelizwe esimi kulo. Ilusizi
kakulu ito yokuba ngati ungxamele ukubako
mova, ekungaba luvuyo ukubona ingnquleko
mayelana nawo.

Kwati kwinggnngqutela yabazili, indo, ina
yeqela labaziii yaqubisana nesinqukutu indoda
esibuso  bubomvu, esabonakalisa upawu
zokungati kesadlula ngasendlwini andwendwe,
sivakele sisiti kumfana, “ Nciba msebenzi mni
apa? Nishushu pezu imcimbi woselo hi ? ”
Hayi ” (watsho supendula umfana), wamana
esihla enyuka lye nkumkangela emqalela
elunyaweni le ayokupuma naye entloko
ngolondelo ubumcekisara, wavakala ebuya
eqokela mfana esiti, Kusemhlotsheni ukuba asi.
gebi eapumelela nawe, sesifuna inkwenkwe
ako.”

Yati inkwenkwana eyaqeqeshelwa ekuzinzi xa
iza knkontilakwa yabatyalwa nge ilasi yotywala
ngumpati  shishini, Andilinge ndiyise
emlonyeni wam lonto,” yatsho intyewana.
Umpati: Utini kwedini ? .sinabantu balolohlobo
tina aﬁa. lukwekwe : Ukuba nitate mna niyakuba
naye ke amhla. Umpati (ngokufuteka okukulu) :
'abona kwedini, mnye umpati kulendawo : kuba
akuyitati into endikunikayo, ndiya uyigalela
esiqwini sako. Inkwenkwe: [ayi, kokwako
konke oko, into mna endi. aziyo—apa ndize
ingnbo zam zintle, nesililo sam silungile. Ewe
ke ungayingoolisa ibatyi yam, kodwa sona
isimilo sam, nento !

Mhleli we Mvo NELISO LoMzi,—Kubale xelele
abo base makaya ukuba lamasutu azi
ebengavumi ukuba siti mali ngokungalumi
kwawo ukuti sakuti mah asituke uku wabeta okn
kwetu. Ndiisbo ngenye itokazi etshotoze
kwakubi ibetwa ngumfana ngokusuke ati
umfana nsapilana mah mpendulo: Umali wako
ngubanina Pi ute mnye nguwe. Omnye: Utsho
kunyoko; omnye : Unyoko, suke babambana

lawiswa antsi ixegokazi, saqonda
ngokungapezulu  kuba lidala alisakwazi
nokukala, lavingoa. .a umgqala bubudala,

walibeta umfana esiti: Ilelinje washiya obawo
emakaya nje ulindele ukuba siti Miss kuwe. Siya
wabeta. . J. NDLEBE, Johannesburg, Sept. 20,
1895. Into esiya kuyizama tina kukutandaza
Jnkosini ukuba isincede ngofefe lwayo, kuze
singaze sihle kangangokuba side ifikelele
ebupantsini  bokuba side sibe lizibindi
zokubhala nokwenza into ezingamasikizi
kwizidalwa ezibutataka.—ED. IMVO]

INDAWO NGENDAWO.

E NXIKWEBE.

Ati, eti, O' Indaba zalapa zingxamel’ ikuti
zingabe Mhleli, andazi ukuba kubenina. Fanel’
ukuba kwenziwa kukuba idisalima, kuba
kumaxa silimayo tina ipa, sityala izimba
nengqgolowa. Kaloku lelibalele ixesha eli.
Inton1 ke ! Asanele kulima kodwa : sifaka.
Ubona nje ungati wakuke ubalibele paya ngase
Sinaleni  ufike kupitilelwa, ngama boyisi
nabasebenzi: abanye letuta amatye, nabanye
besenza udaka igexesha lomsebenzi. Sifuna
ukuya- idisa Isinala ukuze kube nokwamkeleka
gela elingapezu kweli lama boyisi. Saka anye
indlu yokutyela ne kitshi. Ati, O ?

Intoni ke! Bati, i choir yalapa ipetwe yinto ka
Mbele ngoku. Ngati eligela aliqubeli pambili
libheka emva, asazi ukuba kutenina ukuba
ulutsha lungazikatazi ngento eyole kunene
ingoma, kuba iti nenkonzo ukuze iyole kube
mnandi ingoma. Ingoma yinto efike ihlabe entli-
ziyweni, xa imyoli = ingapezulu nakwi
ntshumayelo. Kanenze bhetele betuni khaba uo
mtinjana. llawu .’ )

Lento ndlgakolwa ukuba yenziwa kukuba
abantwana bokuzalwa balapa e Nxikwebe
abako, nabaya ema Bhai nase Rini belibele
kutshata kona. Abafana bona anditeti, akuko
namnye betu ongafika ubuke.

Intoni ke! Into ka Lutuli isishiyile, bati isinge
ngase Rini; asazi ukuba soba yinina simkelwe
ngulomhlobo wetu omdala nje. Yinto ka

nyani eza kutabata indawo yake ; asazi ukuba
woquba njanina yena, kodwa simnqwenelela
impumelelo entle, kuba ngumzi omkulu lo wetu,
ufuna indoda kakuhle. A#, e !

Intoni! Bati into ka Nyombolo ilapa kweli
Nxikwebe; yindodana seyiqinile kanye; ngumfo
okuteta kunﬁangxamiyo, Bati uke waya kunika i
Lecture pesh’ apa kuma bO'KIS kwi Society yawo,
kweziveki zidlnlileyo nge Nteto ye Sixhosa” le
ingakatalelwe kakulu = lulutsha olufundayo
ngoku ; kanti noko  yinteto yabo, kusuke
kungxanyelwe ezinye inteto zase mzini ibe le

ona ingasiwe so. Yimposiso enkulu kakulu
eﬁo. Slgakulahla ulwimi Iwetu ukuze sibe
luhlanga?  Ngak’ ube ngaba  bafana
bebepulapula le Lecture.

Ikaba elihlala ezi lokeshini
ngxamele ukuyingena i Society.
pambili elo.

ngati  liyi-
inyatelo

“ As it was the Kafirs were driven leaving
1,400 dead,” F?{atsho enye intwana apa, itsho
1Ipete i (Ca%g istory) incwadi yebali leli lizwe,
te enye ebihamba nayo: * Kwafa babangapi
” Ute omnye “ None ”

kwicala labelungu ?
gﬁle wati omnye, “ Ukuba bati

(namnye). Upen
abe- lungu akuko namnye kubo owafayo, akuko
nto injalo, bayaposisa. “ Andazi noko kuba
abaxelwanga abelungu abafayo.” Baye beteta
?]gggmdululwa kwe mpi ka” Makana e Rini

Ndite ndakuyikangela lengxoxo yaba bafana,
ndafumana ukuba o inoya awusoze upele.
Zonke ezincwadi  zibhalwayo nezeziko
(histories) ngeli letu, akuko nto ibalulekileyo
ziyixelayo, ikakulu zimfazwe pakati ko Mxhosa
nomlungu, u Msutu nomlungu, njalo-njalo.
Zimbalwa kakulu imbali ezinEenqubela pambili
yohlanga. Asikabi nambali ifike iyolise umfundi
ngati,  kupela  zezimfazwe

£ nalamagazi
esixelelwa ngawo.

Kuza kutiwanina? Ezimfazwe zinenqubela
pambili na? Endaweni yoko zisuke zivuse uluvo
olubi kumlungu akuzifunda, nolukwanjalo
kumntu omnyama akuzifunda, kungabiko
buhlobo namvelwano pakati kwezintlanga.
Make kwenziwe elinye iqinga nangabohlanga.

Mandiyeke  gxebe kuba ndagxotwiwiase
Tyatyora, sendite cu apa kwa Ngu M, kwatiwa
ndiyeba amaqanda amarati, kuba maninzi
rb%lol/(u,h n,gatl ngumhlambi we bhokwe. Ati eti,

! oh !

ABAHAMBI ABABALULEKILEYO.

U Dr. Turner iggira le Koloni ohamba no Mr.
De SmidtUmpatiswa Koloni Ongapantsi
ombhlolisa ilizwe basand’ ukubalapa e Qonce,
Lamanene ake anduluka kusasa ngenye imini
apa neqela lezikulu zaloMzi kwakunjulwa
kulomahlati ka Hoho, kwabuywa ngokuhlwa
sebe zizigxwalala lilanga. Bacite intsuku
ezimbini beqwalasele info ezingona impilo
yoluntu. Ukumka komhla ngo Mvulo kubeko
intlangauiso namaggqira alomzi. Ngenye imini
kuhliwe namlambo kuhanjwa kuhlolwa indawo
ezinamavumba ekuxhelelwa kuzo nekulahlwa
kuzo  inkunkuma  nokugcola.  Inqubo
yalomjikelo asikayazi. = Siyoyikela ukuba
akuyawayiwanga ezi lokeshini zabantsundu
ukuqwalasela ingxinano namanzi aselwayo.
Mhla kufika izifo ezinjenge kolera kuya kuze
kube nzima kumzi wakuti.

lyezalentlungu lika Chamberlain lo ku-
ql;aqamba kwamatambo, umgqolo, _noku-
shwabana, nokudumba, nditengise ibhotile
ezingapezulu kwe 100 la?{o n%alo_nyaka,
uabalisebenzisayo, bayakolwa lilo. J. F. Pierson,
Mpitikezi mayeza, South Chicago, III,
Litengiswa ngo R. Lumsden & Co,, e Sonce,



Ibala le Cawa.

Ibilisiko eliginileyo kuma
ISHISHINI. Yodi ebelise linje ngo
inteto ukuba wonke ubani amfundise isbishini elitile
unyana wake, “Utinina umyalelo kuyise wo
mntwana,” waka watsho omnye ukubu-
za “kukuba amaluse, amkulule, amfu-
ndise umteto, amfundise neshishini.”
U Rabbi Yuda uti “ Ongamfundisiyo
isbishini unyana wake umenza isela.”
U Rabban Gamaliyeli, ititshala ka Paulos
uti “ Owazi isbishini singamfanisa nanto-
nina? Ufana nomyezo ongatyisiweyo.”
Ititshala nabafundisi kwa Israyeli bawu-
geina lomgaqo. U Rabban Yokanan
owaye ngu mgcini sihlalo oncedisayo
kwi Palamente yama Yedi, waba minya-
kamine engu mrwebi. U Rabbi Yuda,
igcisa elikulu lezitete, waye ngumenzi
wezihlangu nowengubo. I “Fathers”
zimkumbulela ukuba u Paulos “ waye
ngumsebenzi wezikumba ne ntente.”
U Krisostom uti “ Ngokweshishini waye
ngumsebenzi wemfele,” Lento yemfele
ingeniswa kukuba intente zemikosi be-
zisenziwa ngemfele, angaba u Paulos
wayekwazi ukusebenza nangemfele. Into
kakuba waye ngumcweli wemfele iya
tandatyuzwa ngabanye ngeliti ibinge-
mfaneliyo lonto njengom Parish Kodwa
ngokute nqo lomsebenzi wawusenziwa
ngoboya bebhokwe, zaye ke kulomima-
ndla zifuywe kakulu, noboya bazo
nakuba babubobu rabaxa babulishishini
elipambili. Bebusontwa benziwe kuqala
intsontelo, buze emva koko benziwe
iziggnbutelo zentente nengubo zokwa-
mbata. Elishishini belingenziwa ngohlo-
bo olucikizeke kakulu, lingelilo nelibelim-
hlaula kakuhle umenzi walo. Impahla
ebisontwa ngoboya bebokwe ngalendlela
ibisomelela, imelana kakuhle nemisebe-
nzi erabaxa, kwa namalanga nemvula.
Ingubo zomatoloshe nabanye abahamba
ezilwandle, zazisenziwa ngoluhlobo.
Ingubo zamahashe nengubo zentente,
nljlengoko sesitshilo, bezivela kweli shi-
shini. Nentungo zezindlu, ukutintela
imfundekelo yemvula nezipango, noku-
tintela ukutsha, bezigqunywa ngengubo
ezaziveliswa lelishishini. Mayiqondwe
ke ukuba i " ambara ” yokusonta inte-
ntc, nakuba yayingahlauli kakuhle, noko
I\;ayiye pambili neluncedo emzini. U
aulos wafundiswa yona le ukuba ibe
lishisbini lake lezandla; esifumana uku-
ba laba luncedo olukulu kuye kumaxe-
sha engxakeko abemana ebakuzo. U St.
Luka xa abalisa ngokuhlangana kuka
Paulos Akwila, no Prisila e Korinte
uti ngenxa yokuba bubunye ubu-
ngcibi nabo wayehlala nabo esebenza
kuba bebengabenzi bentente ngobungci-
bi.” Lamazwi abonisa ukuba wapume-
lela ekuwufundeni ngangokuba waye
nako ukuwuquba napina azixhase ngawo,
E Korinte apa wafika wamisa ishishinana
elitile edibene no Akwila abo noko ixe-
sha lake belikoliswa kakulu ukutatwa
kukushumayela, wabona noko ukuba
kubhetele ukuba impilo yake ingaxome-
keki kwabanye abantu, kodwa atye
ukubila kwake. Xa abhalela ibandla
lase Efese uti “ Andinqwenelanga sili-
vele, golide, nazinxibo zika bani. Ewe
niyazi nani ngokweuu okokuba ezizandla
zizo ezincede intsiuelo zam nendandi na-
bo.” Amalapu abeveliswa lolusonto
ebebizwa ngokuba yi silishiya.
Ewe ke zingako okwene-
UKUFUNDISWA ne indawo esingazaziyo
KUKA SAUL. ngomzi wakulo Paulos.
Ewe ke singayiswela
imbali apa esingena kunbeda ukuba siti
siyibawela kakulu, ekungati okunye sibe
styivinjwe ngu Paulos, okunye abe naye
mhlaumbi wayengekuzo imeko zokuba
abe nolwazi ngayo. Siya yinqwenela
imbali yomzalikazi ka Paulos, kodwa ke
siyivinjiwe. Ekungazini kwetu singa-
lenza libe linye siti, inyaniso esinazo
zalata ukuba wayemhle lomfazi.
Umfazi onokuvelisa isimilo nengqondo
enje ngale ka Paulos, makabe wayene
mpembelelo ezilungileyo nezo mzalikazi
wenene. Kwaye kubonakala ukuba u
Tixo ngokwake wayitemba waﬁlibuka le
nkazana njengokuba wabuka ezinye
ingcwelekazi zase Mayodini o Maria no
Elizabeth, nezinye intokazi ezimabali
aya kuhlala esisikumbuzo kude kube
sekupetweni kwezinto zonke. Xa ebha-
lela u Timoti uti “ Wazazi izibhalo kwase
buntwaneni,” into ke leyo ebonisa ukuba
abazali kuma Yodi babeyikutalele kakulu
into yokuba usapo [ufundiswe Ilizwi
kwanini. Xa siti u Tixo wayibuka lento-
kazi silandela inteto ka Paulos ati
“ Owandibekela nxamnye kwase sizalwe-
ni sika ma wandibiza ngobabalo Iwake.”
Makube kwakuko ituba kulentokazi xa
umdali wada watanda inzala yayo kanga-
ka. Kodwa ke nokuba imeko yabazali
bake yayiyinina, kuko into yona esiyazi
ngokumbhlope, le yokuba imfundo awa-
yinikwayo u Paulos yayiyefezekileyo.
Kwenye indawo ukankanya indawo yo-
kuba wakuheelwa e Yerusalem, into
eyalata ukuba wabehla wemka e Tarso
ukuya e Yerusalem. Ngokwesiko lama
Yodi umfana ebeti akufikelela kwimi-
nyaka emihlanu afundiswe i Bhaibbile
ngabazali bake, waye ngapambi koku
ebeseleqale ngokufunda i Shema, oko
kukuti hkuqalela kwi Dotoronomi, vi.
4-9; xi. 12 27; Imibalo, xv. 37-41; ne
Hallel, oko kukuti Iculo cxviii—cxviii,
Akufika kubudala obuyiminyaka emita-
ndatu angene e “Myezweni” wake,
oko ke kukubizwa kwezikolo zobufundisi
(Rabbi). Akufika kwiminyaka elishumi
aqale ukufunda izitete ezati ekuhambe-
ni kwamaxesha zaqokelelwa zenziwa
umgqulu. Akuba lishumi elinantaiu
angene kwibakala lokuba ngu ““ nyana
womteto.” Akuba lishumi elinantlanu
angenele amabakala apambili okufunda
umteto. Ummiso ibingowokuba umfana
wase ba Yodini akufikelela kwiminyaka
emashumi mabini, okunye nangapambi-
lana kunoko, ubemelwe kukuba azitatele
umfazi. Ukuze emva koko angene kwi
bakala lokuba “ ngumdisipile wezilum-
ko,” azamane “ nezitete zamanyange.”
Ubesiti kodwa umfana nkuba uza ku-
ngenela umsebenzi wobufundisi ati aku-
fika kwishumi elinantatu leminyaka
apume kwabanye o titshala ayokuba
sezinyaweni zoyintloko kwi nﬂojeli Z0
Rabbi. Kwabanjalo ke ngo Paulos, wati
akuba epumelele imviwo zake zonke
kwizikolo zase Tarso watunyelwa e Ye-
rusalem. Zazimbini i Sinaia ezinkulu e
Yerusalem kwelixesha. Yayiyeka
Hellel neka Skamayi. 1zikolo zaba Pro-
fite esifunda ngazo kwi Bhaibhile Endala
zai/ala nfemmi zika Samyeli, eziuye ke
ezilandelayo zazalwa zezo. Ezona ziba-
luiekileyo i Sinaia ngexa lika Paulos
zazimbini—iyeka Hellel neka Skamayi.
Nafiuba zazizezaba Farisi zombini kwa-
kungeko moya mhle pakati kwazo ngesi-
zatu sempikiswano eyayiko pakati kwazo
ngomteto nezitete zamanyange. Kwi
Sinaia ka Hillel kwakupakanyiswa kaku-
lu izitete kune mimiso ka Mosisi; kwaye
kweka Skamayi kupakanyiswa ubu Mo-
sisi ngapezu kwezitete. Yayiyinkani
endala ke Ie ebekude kwako nesaci ente-
tweni sokuti “ no Eliya, um Tishibite,
akangebi nako ukudala uxolo pakati
kwama Hillel nama Skamayi.” Ngo-
kwemfundo eka Hillel ibipambili,
nezigqibo zayo ibizezona bezisamkelwa
ngo Rabbi kulo lonke. I Sinaia
ka Hellel yayonganyelwe ngu Gama-
liyeli I, unyana ka Semeon, umzu-
kulwana ka Hellel owaye xamla imbeko
namawonga apezulu ngenxa yemfundo
yake nesimilo sake ngangokuba wada
wafikelela nakwiwonga lokuba ngu
“ Rabban.” Kuwo wonke umzi obanzi
kunene wakwa Israyeli asixenxe kupela
amadoda awafikelela kwelo bakala, waye
ke u Gamaliyeli lo engomnye waloma-
doda. Ngobubugcisa wada wanikwa isi-
bongo sokuba ngu *“mkita wo mteto.”
Kwesisixenxeso ‘“Rabban,” isine sonke
y”ai’gama Gamaliyeli awamana ekulu-
ngelo wonga ekongameleni isinala
yasa Yerusalem. Yayiwavumile loma-
doda into yemfundo, yayisisona sifo
salomzi. Isinala ka Hellel yayindawo
ninzi eyayisoyisa ngazo ezinye. Yayi-
petwe ngumfo ozimvo zipangaleleyo,
zahlukile kakulu kwingxinano yemvo
zoninzi, nowabo. Ukupangalala kwemvo
zake kubonakala ekuvumeleui intlobq
zonke zemfundo nezaba hedeni kwi
Sinala awaye yongamele. Nakwintetc
yake awayenza mhla kwakutshutshiswa
aba Postile yi Palamente yama Yodi.
Ilahleko eyabakoyo emzini eKubhubheni
kwake yaba yenkulu kunene ngangoku-
ba kuko ighalo eliti “ Uzuko lomtetc
Iwapela kunye nokubhubha kuka Rabban
(E)ama]iyeli.” Intshukumo nencito eye-
nziwayo ngumzi yaba yenkulu kakulu
ekungcwatyweni kwake ukubonakalise
ukubekwa kwake ngumzi awawukonze
ngoncomeko olugagambileyo iminyak?
emininzi. Njengabantu abalungileyt
nabalumkileyo, na%)anamabbongo ngo-
nyana wabo amahle, abazali baka Paulos
aketa ukumbeka unyana wabo ezinya-
weni zale ndoda. “ Lowo unikele ingqo
ndo yake emtetweni wo Pezu Konke
nase kuwuqwalaseleni, uya kufuna ubu
iumko bamanyange, azibhingise ngez
profeto. Uyakugcina iziteto zabadumi
leyo kwabadala. Apo kufunwa imizeke-
liso enqabileyo woba kona naye. Uys
kupanda iziteto namazwi otozamo, aqe
(ane nemizekeliso enqabileyo. Uyakuba
kwi nkundla yezidwangube, erne pakat
kwama tshawe. Uya Kuwahambahambi
amazwe ngamazwe kuba ekulingile oku

hle nokubi pakati koluntu.” Lamazwa-
na anika ifute lenco inqubo ka Paulos
eyayiza kuba yiyo pantsi kuka Gamali-
yeli. Emasiti ke ukuze singalibali kulo
ntloko inqubo ka Paulos pantsi kwale
ngqeqesho, yabayeneomekayo, okosiku-
bona kwisiqamo sentsebenzo zake ne
nteto zake ezigeqeshekileyo, nembalo
zake kwixa awayesele ngum Postile.
Ezifezile izifundo zake emva kweminya-
ka eyaneleyo, okunye engaba yaba ma-
shumi mabini, wabuyela kowabo e Tarso.
Ukuba wayete akapuma esikolweni
wabhlala e Yerusalem ngekwabonanayo
no Yesu, kuba elixa wayese Tarso ngalo
leli u Msindisi wetu intsebenzo yake
yaba ngalo. Asivumelani no Olshausen
ocinga ukuba lamazwi ka Paulos ati

“ Nakuba simazile u Kristu ngokwase
nyameni, kodwa ngoku asisayikubuye
simazi,” alata ukuba waka wahlangana
naﬁ/e kwazana ngexa i Nkosi yetu eyayi-
seko elizweni. Sikolwa yeka Neander
incazo yalomazwi. Yingaba ukuba
ngeke wayifihla into yokwazana kwabo
no Yesu ukuba yayiko into enjalo.
Udaba Iuka Yesu Iwalufana nomlilo
ovalelwe ematanjeni kuye, wada izinto
ebeziyinzuzo wazibalela zonke ebunku-
nkumeni ngenxa yendluliselo yokwazi-
wa kuka Kristu.

[YUNONIE RINL

Intlanganiso yonyaka yabafundisi base
Dipende iwuqale umsebenzi wayo kulo-
mzi ngokuhlwa kolwesi Ne, 26September,
1895, k wisikula se Trinity Church, ingu
Rev. John Harper esihlalweni. Sivuyi-
swe kubona abafundisi nabatunywa be
ndawo ngendawo bebaninzi. Ivulwe
intlanganiso ngomtandazo oyaleza o-
nyawontle abo ukuba bakokelwe yi
Nkosi emsebenziui wabo nase macebeni
abo okulungisa iramente,

ULUHLU LWABAFUNDISI.

Kufundwe amagama abafundisi bonke
base Dipende, kwaba ngosizi ukuva
ukuba owase Dysselsdorp nowase Vry-
burg babiziwo yi Nkosi ukuba baye
kukonza kwi Bandla elipezulu; abo
bafundisi ngu Rev. E. Newton, no Rev.
Mr. Farries.

INGXELO YE EXECUTIVE,
ibonise ukwanda komsebenzi kwindawo
ngendawo, nokufuneka kwabasebenzi
namadodana okubambisa Ilizwi kwi
ndawo ezizele bubuhedini. Kuvakaliswe
ukuba iramente zabe Sutu ezise Trans-
vaal, ezaqalwa ngu Rev. G. Tyamzasbe,
zinikelwo kwi Bandla lase Free Church
ngenxa yokusweleka kwemali nabashu-
mayeli bokuya kona. Ibandla elise
Murraysburg libize u Mr. AndriesOntong
obese Dikeui ukuba abe ngumvangeli
walo.

UBEKO-ZANDLA,

Kungeniswe ebufundisini obuzeleyo
ngobeko-zandla aba bafundisi:—Rev.
Nathaniel Matodlana wase Hankey, Rev.
T. J, Galley wase Boetsap,

ABAFUNDISI ABATSHA

ngo Rev. D. S. Carlyle wase Rafu, Rev.
A, Olver wase Worcester, Mr. Owen
wase Beaconsfield, no Mr. Steen wase
Vryburg.

ABANGEKOYO KWELILIZWE

baya esh]?/a kolwandle ngo Revs. Bond,
no Riley. Kube ngosizi ukuba sive

ukuba u Rev J T Lloyd obese Bhai upuuie
waya kungena kwi Free Church e

Rautini.

UHAMBO LUKA REV. D. B. HOOKE.

Kufundwe ingxelo ka Mr. Hooke owa-
yete ngokucelwa yi Yunoni (Union)
ukuba ake ahambele ama Bandla ase
Dipende kweli letu, watunyelwa lihlelo
lake eliyi Colonial M. Society. Lomza-
Iwana bati abanye ngnsendaweni kt? Rev.
Wardlaw Thompson, Unobhala we Rono-
skap ya Pesheya: lento asiyiyo inyani;
wabe umzalwana lowo engatunywe yi
Ronoskapu kwelilizwe. Ubulele irnpato
entle apatwe ngayo ngabafundisi be
ndawo ngendawc abezihambele, wa-
ncoma ubuhie bomsebenzi awuboni-
leyo wokuhamba kwe Lizwi kwe ziuye
indawo nemfuneko ekoyo yokuba
kuvele abashumayeli bokuhambisa Ilizwi
pakati kwentlauga ezintsundu,

INGXELO ZE KOMITL

Kufundwe ingxelo ezikutazayo nge-
nqubo yamadodana afundela ubufundisi.
Kufundwe eye Komiti yokulungisa
Iculo lama Xhosa, yamkelwa.

UGUQULO.

Kufundwe ingxelo yoguqulo Iwe
Zibhalo, ka Rev W B. Rubusana omele
iir{lahlelo ase Dipende, yamkelwa, yabu-
elwa.

IMITETO EGXINYA ABANTSUNDU.

Lengxoxo indululwe ngu Rev. J. P.
Ritchie umfundisi wase Komani, igora
lokupola nomlweli wamalungelo abantu
abantsundu. Uwugwebe shushu umteto
ka Rhodes wamavila wase Glen Grey
esiti, ngowobukoboka, onyanzela umntu
ukuba aye kusebenza abe engafcnelwa
msebenzi. Ungene kowase Monti ngo-
kuti ukohlakele wona kwapela. Uti
akufika koko Halafu wati, yingcapukiso
nento ehlazisa, neyenza ukuba zideleke
kanye izizwe ezimhlope emehlweni ezi-
zwe ezintsundn,

Kulandele u Rev. John Mackenzie
wase Hankey, wabeta yena wasuke kanye
wawabulala ama Nges1 ngokuti zezona
zidenge, nento eziswele ubu Kristu,
kuba [emiteto yabo ayikangeli similo
somntu, kupela ikangela ibala lake.

Kulandele u Henry Beard, Esq., M.L.A.
ilungu lase Kapa, no Rev. W. B,
Rubusana wase Monti, batsho basebe-
tshayela bona. Emva kwalengxoxo kwe-
nziwe esigqibo: —

“Intlanganiso yabafundisi base Di-
pende eblanganisene apa ivakalisa uku-
wuchasa kwayo okukulu umoya, nentsi-
ngiselo yaleminyaka, ekoyo kubenzi be
miteto epatelele kwizizwe ezintsundu ;
umoya ote ukukohlakala kwawo wabo-
nakala kwimiteto enjengowamavila e
Glen Grey, kowase Monti noka Halafu
echasa ubuko bomntu ontsundu edolo-

ini emva kwexesha elitile engena pasi ;
imiteto leyo ekohlakeleyo, engena ntele-
kelelo, nebanga ukumkalazela umlungu,
nokungonwabi kwabo isingiswa kubo.
Lentlanganiso ngoko icela bonke abaveli
bentlanga ezintsundu ukuba bayiteiele
kwincaso yayo, benze ﬁlonke imigudu

okuba lemiteto inje ukukohlakala ibu-
awe. Bayalela Unobhala ukuba lenteto
ayisingise kulaulo Iwase Kapa.”

INDAWO YOQEQESHO LWAMADODANA.

Emva kwengxoxo enkulu epants’ uku-

gqiba imini yonke, kugqitywe ekubeni
at1 onke amadodana etu ase Dipende
afuna ukufundela ubutitshala, nobu va-
ngeli, nobu fundisi atunyelwe e Dikeni
kwanje kwangapambili, oku kusekwe

ezu kwemvumelwano ekoyo pakati

wetu nezipata msebenzi zase Dikeni.

UMBULELO KUBAPATI BASE DIKENI.

Kubulelwe impato entle yabo abapate
ngatyo kwisituba seminyake elishumi,
umfundisi nexego letu u Rev. T. Durant
Philip obefundisa eqeqecha udodana
Iwase Dipende olulungiselela ubufundisi
nobuvangeli e Dikeni apo ; kunye nente-
to zemibuliso abazenze kuye, nesipo sabo
abamnike sona se £50.

U Mr. Sweeney no Mr. D. Simon,

Into yokuba umantyi wase Lady Frere
eziswe ematyaleni ngumntu wake ayixeli
buhle kuba kungevisiswana ngenqubo

omteto ka Rhodes akuxeli kuba ulungile
omteto, kwala ububi bawo, kuba emaba-
lini ase Koloni asikumbuli kumangalelwa
kwamantyi ngumntu ontsundu Saka
sakuva tina, kanti ke ngo Mvulo, 23
September u Mr. Sweeney C.C. and R.M.
umantyi wase Cacadu ubedidizeliswa
n%(umntu omnyama kwakwelo gantolo
lake, undimangele ingu Daniel Simon,
esihlalweni ingu Mr. J, T. Wylde C.C.
and R.M. wase Komani; ukululwe uma-
nayi kwityala abemangalelwa ngalo, le
nteto erabaxa ku Daniel Simon.

Abantu bati abanakapila ngapandle
kokugcina elika Chamberlain lokohlokohlo.
Lisetyenziswa kakulu e Leeds,

Sims Bros., Leeds, Iowa. Lento ibonisa
ukwamkeleka kweli yeza apo ’kelasetyenziswa
kona iminyaka, nalapo laziwayo. Onozala ababoni
nto yimbi ngapandle kwalo enoka]pilisa ezitepu,
ukoKlokohlo, ngokumsinya, laye libalu-

ngele nabantwana, Litengiswa ngo R. LUMSDEN &
Ma afNanna

ABANTU NGABANTU.

ULUVO NGE “BALA LE CAWA.”

NKOSI ~ MCOKELIL,—Ndincede  ufane u-
nyakatisele. Incwadi ezichaza Izibhalo nge
Sixhosa zimbalwa. Ati ke wona amaxego akowetu
angenalo nofifi ngase kusomeni axakwe zeze
Singesi. Ke “Ibala le Cawa” liyawanandipisa
amaxego abubhedesho. Ending; ndingake udibuze
okokuba akungebiko qinga lingenziwayo na
lokuba ezinteto zikw’ele “ Cawa ~ zilondolozwe
ngencwadana engumqulwana? Ungafika
amanyange alapa eze kugongobezela le ncazelo ye
“Bala” iobuciko ne bhecululayo— Owako
ngentobeko,

J. TULWANA, Bensonvale, Herschel.

ABALILELA IMANTYI.

MNUMZETU,—Nceda ufake lamazwana
ambalwa kwelopepa lohlanga. Tina base Metele
siyalila ngokuba sishiywa y1 mantyi ebisikolisa,
into ka Wallaston, indoda yohlanga, engaketi bala,
igqweta labantsundu, pezu kongakatalelwa kwe
ngxowa zabantsundu ngamagqweta alapa, asuke
axele mhlope ukuba akanakutata ngxowa yomntu
ontsundu ebambeue nomhlope. Ngati u Rulumente
uve ukuvuya kwabantsundu ngenxeni yale mantyi
eyindulula nje. Azi lomfo uyakuba kwanjena i/o
uzayo ungumantyi wase Qumra (Komgha). Lomfo
umkayo yindoda engena mlingane apa kulama
Bhulu alapa, afuna ukuba imantyi ibe
ngumlingane wawo, Mandiyeke mfo wohlanga
kuba ndiyalila ndoteta into ende.—Owako futi,

Booi GOGELA,
Middelburg, 4 October, 1895.

UKULUNGISELELWA KOTITSHALA

MHLELI  OBEKEKILEYO,—Ndicela  indawo
kwelopepa lamanene ukuba kendiva- kalise uluvo
Iwam, ngomteto wokunyu- selwa kwe titshala
kwimali ye Bhunga, ekutiwa mazicelelwe
ngabafundisi no kuba ngu Mhloli-Zikolo e
Bhungeni. Nditi ke mna, mayibe sibonda se
titshala esingenisa kumalungu e Bhunga le Siqi-
nEata ukuze kunyulwe amalungu atile 1i Bhunga
ukuba ayokukangela ukucuma komsebenzi walo
titshala icelelwayo ; ati ukuba anelisiwe, siti
esosicelo siyokunge- niswa kwi Bhunga Elikulu
lase Transkei, Lento ndiluvakalisayo uluvo Iw’am
nde- nziwa kukuba ndiyayibona lendawo yokuba
yimfanelo ukuba ititshala ezi zinyuselwe, ngokuba
tina zibonda kuti xa siti ebantwini mabatumele
abantwana ezikuleni bati abantu, tina abetu aba-
ntwana baya kusebenza e Rautini kuba baya
kufumana imali engapezu kweye titshala.
Londawo ke yonakalisa umsebenzi wemfundo.
Enye into kuyakubako ingozi xa kuyakuti ititshala
eziuemfundo zizishiye izikolo ziye e Rautini
ngenxa yokungondleki yile mali incinane ka-
ngaka,—Owako otobekileyo,

JAMES PAMLA, Esikobeni, Idutywa,

30 September, 1g95.

INCWADANA.

NKoOSI MHLELI welipepa lakowetu uzu-
ngadinwa ndim, kuba lendawo andisokuyiyeka,
kuba ekubandezelweni nase kuxinezelekeni
okukulu  kwentliziyo  zetu.  Ndanibhalela
ndinenyembezi ezininzi, kungengakuze nenziwe
nibe buhlungu, kodwa ukuze nilwazi utando
endiuitanda ngalo ngokuggqitiseleyo, nkuba ubani
wenze ukuba buhlungu, akenze mna ukuba
buhlungu, kodwa wenze ngokuyinxenye nina
nonke ndingenzi ngokunzima kumanele lowo
unja- lo okokukalimela kwabo nabaninzi
ngokokude niti kanye nimxolele, nditsho ndisiti
kuni mzi wakowetu safa kulomzi. Ke andina
mlomo wumbi ngapandle kweli pepa lakwa
Ndlambe elingasikalelayo kwi Nkosazana u Kwin.
Kudaia sinyamezele sisiti wobuya abone umlungu,
akubonakali nto. Nditi ke indlalifa ngexesha lonke
ingumntwana ayahluke nganto kumkonzi, nakuba
iyinkosi yetu sonke ipantsi kwabapati namagosa;
kungoko sesisoyika ukukala kwezi nkosi
zisipeteyo. Siti sakuteta sibetwe ngempama
emlonyeni, aze ati osinde empameni agxotwe.
sikohliwe kuba sifuna isonka. Awu, mandipele apa
ndingapiki  nentliziyo ukututumba kwayo,
amanxeba akasokuze apele. Ndim owako futi,

JAMES GOSI.
Kimberley, September 15, 1895.

NGEMIGCOBO.

NkoSL,—Kumapepa  eutenku  ezigqitileyo
besimana sihona indawo ngendawo zokuvu. Iwa
kwe klabu kule season apa e Qonce, kwakuhle
kunene, nakuba singekayiboni ihambiso ye
Buffalo C.C., ekufanukuba kungabiko kwexesha.
Kube kuhle kunene inkutalo enkulu yamadoda
ama- kulu nkuti avume okokuba nawo abenenda.
wo acitatayo kwimigoobo yododana ; yaye ke nase
madodeni ingapambili nase Lizwini. Yinto ke leyo
engantle kunene, yaye iya kuzita noluvo apa olubi
kunene kubantu abamnyama, ngakumbi abantn
abalifutnene Ilizwi sebedala—lokokuba umntu
uwile akuba nento yokwenza nebhola kwanezinye
izinto zokuzonwabisa kolntsha.

Kumzuzu kukonto ndingxamele ukuyi bhekisa
emzini, kodwa ndimana ndinqwa- nqwa kuba
bendimana  ndisiti kuko into  zonantsi
ezingayibhekisayo ize ivakale; kuba ingafana into
le seyinkulu, iti inga bbekiswa ngonantsi ati umntu
“ onantsi aba baya joja,” bavakale sebesiti abanye
“ Ineze ungajojelwa,” kanti ke hai. Nantsi ke lento
nditi mna siaayiposa apa e Qonce. Sine klabu
zininzi kunene, zaye ke zina- bantu zosbumi
ekungalungayo senze into enje nge “ Union,” ibe
yi team ke leyo emele i Qonce lonke lipela
kwabantsundu. Indlela engenziwa ngayo lonto
kukokuba kwenziwe intlanganiso ibe yeyomzi
wonke, zeke amaciko alatisane ngendawo
nemigaqo engaqutywa ngayo lonto, enye into
kunga. nyanzelwa bani Mhlaumbi lonto iugakupa
nalomoya wobunyamakazi ukoyo emzini.
Okokuba ke singati sibe nokupumelela ke kweli
bhongo lam kuginisekile okokuba inye ikiabu
esingavana nayo ngamandla epa e Qonce—ikwa
yi Union le yatna Ngesi qa batu.

E. D. TOISE.
Kingwilliamstown, Sept 21, 1895.

1GUY FOX.

MHLELI ~ OBEKEKILEYO,—Ndicala  indawo
yokwenzela amazwi kwelopepa lako. Kwinyanga
ezimbalwa ezigqitileyo i Free Church Synod
ibihlangene e Monti ekute kwafika isigitshimi
esivela e Limpopo, sizokucela umfundisi ofunwa
zizizwe ezintsundu ezikona. Kute emva
kwengxoxo ngalomcimbi kwabonwa ukuba
makuye i Moderator u Mr. Stuarts walapa ukuya
kubona imfanelo nokungafaneleki kokwatukelwa
kweso sicelo, kwaye kufuneka ekatshwe ngu Mr.
Tsewu umfundisi wase Johannes- buig.
Lomfundisi wase Burnshill usa- ndut’ ukuwutata
umsebenzi wake ngenxa yoknfa, waye nangoku
esifa ; undulukile lomfundisi  ngeveki
engangenanga ne tyalike ngenxa yokufa, waye no
Mr. Mzimba obetemba ukuba naye womha- mbisa
kuxa apezu kwengcwaba, efikile e Rautini ufike
kwisipondo samadodana ake, zilapo into zo Govo,
Kota, Majiza, Zibi, Soka, Mitselele, Binzela
kwanabanye, Ute lomlwelwe owemka usiti uya
kuba unqwenela ukunga intlanga zetii zinga-
lifumana Ilizwi, kwaye kunjalonje kuko
amadodana antsundu ekufuneka efumeue indawo
zokuba abe ngabafundisi kuzo, kanti yakufika
kumfundisi wase Johannesburg izakusuka
iramente iti maka hlale u Mr. Tsewu. Wagqala
umfundisi walapa waﬁi Gwy Fhz, kwafuneka eye
yedwa e Limpopo; ushiye ikaya lake lingena bani,
1seshoni zimile, kwanemi- tendeleko zonke izinto
zimile; nanga amadodana ohlanga awakatali
nokuba akuyiwanga kweziya ntsizi. Yintonina
ebange ukuba ngokukodwa kulamadoda- na
angasentla abe nokunyamezela ukwe nza lento?
Kona ke gxebe anisaveli ne ntombi ka Grant na u
Nobantu, kona ukuba nizigebenga? Asikuko
nokubi i Synod iyakuba ifedile ukuba lente
iyiyekelele. Besingazi ukuba kuko igu nya lokuba
iramente yenze ngokuchasem nekomkulu layo.
Unyawo alunampumle mfo wase Johannesburg.—
Ndim,

OWASE BURNSHILL.

Ababantu  bangazi fondiyo izazise
baposwazinto ezinkulu. U Mr. Jonathai Kenison,
wase Bolan, Worth Co., lowa owayekatazwa
kukuqaqamba kwama tambo eqolo,
nasezingalweni, namagxa wafunda inqaku
epepeni, elamxelel ngokupila kwe Jamani lase Fh,
Madison Wafuna kwa elo yeza, uti “ Landipilisa
mpela.” Ubuye ati kwakona: n Mmelwan wake
kunye nenkosikazi yake babe gul : belele pantsi
kuqagamba kwamatambc Inkwenkwe yabo yati
bagula ngangc kuba kwayekwa yiyo. Ndayixelela
ng lika Chamberlain lokuhlikihla, yaba tfunela i
botile eyabapilisa ngeveki enye Litengiswa kwa R.
Lumsden & Co., I Qonce.

AMANANI EZINTO.

U Rulameni utunyelwe lamanani ego 28
September:—

Ingqoloiva, ngekulu :—E Alvani yi 10/6,
Bloemfontein 10/, Bnrgheradorp 12/ Kapa '
10/3, Colesberg 10/6, Cradock 11/, Durban
(Natal) 9/, Graaff-Reinet 10/ Bini 10/,
Johnnnesburg 12/6, Kimberley 11/, Bhai 8/6, ,
Komani 10/6, Tarkastad 15/, Dordrecht 10/. (

Umbona, ngekulu:—E Alvani yi 8/6,
Bloemfontein 8/6, Burgheredorp 7/6, Kapa
7/3, Colesberg 7/6, Cradock 7/6, Dordrecht ,
7/6, Durban 6/6, Monti 7/, Rini 7/, Johan-
nesburg 12/6, Kimberley 10/, Qonce 6/6,
Bhai 8,3, Port Alfred 8/, Komani 8/.

Irasi, ngekulu:—E Alvani 5/, Bloem-
fontein 8/6, Burghersdorp 6/, Kapa 6/6, |
Colesberg 6/, Cradock 7/, Dordrecht 9/, ,
Graaff-Reinet 11/, Rini 8/, Johannesburg 8/, .
Kimberley 10/, Bhai 8.6, Komani 7/6, J
Tarkastad 10/.

Thabile ebhuliweyo, ngekulu :—E Alvani
yi 15/, Bloemfontein 9/j Kapa 9/3, Dordrecht
9/, Durban 10/6, Monti 16/, Rini 10/, Johan. ,
nesburg 11/3, Kimberley 12/6, Bhai 8/6,
Komani 11/3.

Thabile ezintungu, ngekulu :—E Alvani yi
6/6, Burghersdorp 8/6, Kapa 6/8, Colesberg (
6/, Cradock 8/, Dordrecht 6/, Durban 6/6,
Monti 8/9, Graaff-Reinet 6/6, Rini 7/6,
Johannesburg £4, Kimberley 10/, Qonce 7/3,
Port Alfred 6/, Bhai 8/6, Komani 7/6.

Itapile, ngekulu .—E Alvani yi 6/6, Bloem-
fontein £1 6d, Burghersdorp 11/, Kapa (
£1 3d, Colesberg 12/, Cradock 15/, Dor-
drecht 9/, Monti £1 5/, Graaff-Reinet 13/6,'
Rini 10/6, Johannesburg £1 15/, Kimberley
18/, Qonce 15/, Port Alfred 16/, Bhai 12/6,
Komani 16/6, Tarkastad £1.

Ibhotolo, ngeponti:—E Alvani yi 2/,
Bloemfontein 3/, Burghersdorp 2/, Kapa 1/6,
Colesberg 1/6, Dordrecht 2/, Durban 2/4,
Monti 3/9, Graaff-Reinet 2/6, Rini 2/6,
Johannesburg 1/6, Kimberley 2,6, Port
Alfred 2/6, Bhai 2/9, Komani 3/, Tarkastad
2/6.

Amaqanda, ngedazini:—E Alvani yi 9d,
Bloemfontein 1/, Burghersdorp 7d, Kapa 1/,
Colesberg lid, Dordrecht 6d, Durban 1/9, ,
Monti 1/1, Graaff-Reinet 9d, Rini 6d, Johan,
uesb rg 1/9, Kimberley 1/3, Qonce 6d, Port
Alfred 8d, Bhai 1/3, Komani 1/, Tarka-
stad 9d.

IMVO NELISO LOMZI

THURSDAY, OCTOBER 10, 1895.

THE WEEK.

THE S. 4. Telegrawh Agency cables
that a schooner was wrecked on the
Mumbles, and all hands lost.

THE Right Rev. the Bishop of
Grahamstown, embarked; at Plymouth
for the Cape, on Saturday last.

THE Hovas are reported to have an
army a hundred thousand strong await-
ing the French. The Queen of Mada-
gascar has intimated her determination
to fight to death.

A NATIVE convict was sentenced at
George Circuit Court on Saturday, to
three years hard labour and twenty-five
lashes for assaulting a guard.

MAGISTERIAL changes, other than
those already noted in these columns,
are as follows :—Mr. Abraham Faure
Robertson, Civil Commissioner and
Resident Magistrate, Robertson, to be
Civil Commissioner and Resident Magis-
trate, Beaufort West, in the room of
Mr. Blenkins, appointed Divisional
Inspector; Mr. Francis Edward Wollas-
ton, Civil Commissioner and Resident
Magistrate, Middelburg, to be Civil Com-
missioner and Resident Magistrate,
Robertson, in the room of Mr. Robertson,
transferred ; Mr. Robert Charles Ferris,
Civil Commissioner and Resident Magis-
trate, Middelburg, in the room of Mr.
Wollaston, transterred; Mr. John
Thomas O’Connor, Resident Magistrate,
Ngamakwe, Transkei, to be Civil Com-
missioner and Resident Magistrate,
Komgha, in the room of Mr." Ferris,
transferred.

THE GLEN GREY ACT.

THE working of thia measure is still a sore
point with our

people, more particularly in regard
to the land clauses. Of course the
hardship of the other provisions—
such as relate to succession, alien-
ation, etc.—will be felt when they
are enforced. Enough, however,
has taken place so far to show that
the Act, apart from its main prin-
ciples, is out of joint; and if Mr.
RHODES would have it to succeed,
he should welcome the offers of such
capable men as Mr. INNES and Dr.
BERRY to amend it, so that it may
become a workable measure. Seeing
that things stand thus, it stands to
reason that people in other districts
should not entertain the underhand
movement which, we hear, is being
promoted by interested parties to
get Natives to send petitions to the
Prime Minister to extend the land
provisions. There is no occasion for
our people to be in a hurry, more
especially as they hold their lands
under treaties which Her Majesty’s
Government will not permit of
violation. Such petitions, as some
of the people are being urged to
sign, asking Mr. RHODES, appear to
us to be fraught with mischief.
How the RHODES Act is working at
Glen Grey will be seen from what
the Queenstown Representative says.
It exactly corresponds with our own
information. Says our contem-
porary:—“We learn from Glen
Grey that large number of Natives
are so thoroughly dissatialkd with
the distribution of land, thut they
have decided to send the Premier,
the Right Hon. C. RHODES, a
memorial reminding him of his
promise made during last Session of
Parliament to send a Special Com-
missioner to Glen Grey to inquire
into the grievances of the Natives.
There can be no doubt that these
people have grievances, and very
serious ones; it’s quite absurd for
the Government to try and make
out there are no grievances. Any

of our readers can easily satisfy
themselves on that point by simply
asking a Glen Grey Native whether
there are grievances or not. Under
existing circumstances, and in view
of recent events at Lady Frere, we
think the Government would do
well to transfer the Resident Magis-
trate of Lady Frere. Mr. SWEENEY
is undoubtedly an officer of great
ability and sterling worth, and he
enjoys our very great respect; but
there is no getting over the fact that
just at present the Natives are
dissatisfied with him, and that just
at present a Magistrate is required
at Lady Frere who enjoys the

I utmost confidence of the Natives.

SANITARY MAHERS IN KING.

Fleet Ditch is a source of
disease and of nuisance to
that part of the town through which
it passes. Everyone in crossing
this ravine on a dewy evening must
be conscious of the odious smells
issuing from it, and sore throat as
well as other maladies which disap-
pear when those subject to them
remove to a more airy situation, are
common near the gully- The
malaria comes from sewage in it,
and from its filthy pools. Some
who have no conception of the out-
ay it would involve, or of the
difficulty in adapting the size of a
tunnel to a flood, say the ditch
should be covered in; but an easier
way is possible. It would serve for
the present to pave the bottom with
blue stone similarly to the strand
at the sides of the streets, and with
a curvature which could be com-
pleted into a closed sewer at some
future day The sewage now soak-
ing into the mud in the bottom
could thus be swept out by oc-
casional flushing, and the malaria
and nuisance would cease. The
banks of the ravine should be sloped
and smoothed like a railway em-
bankment, and all the scrub and
prickly pear should be cleared out.
The expense would be very moder-
ate, and if necessary could be spread
over a year or two. Another
nuisance, more general if not worse,
arises from the strands at the edge
of the strets. It is no great matter
to send down refuse water by them ;
but the foul smells which rise from
the gutters in hot weather, make it
evident that sewage is mixed with
slops. At present there may also
be observed in the strand below
houses where fever is or has just
been, a sprinkling of lime, which
is perfectly inert as a germ-killer,
but enough to show that the people
are quite aware of the poison they
are sending down the strands with
criminal recklessness. No sewage
should go down an open channel.
The quantity to be got rid of cannot
be much, and it should be put at
the roots of growing plants and
trees, which, along with the action
of the soil speedily disintegrate and
sterilize sewage. Nothing but a
sense of the danger arising from
this noxious poison in the streets,
and a strong public opinion on the
subject, will put a stop to the prac-
tice referred to, unless indeed
police regulations can be enforced
against it. There is an absence of
all excuse from the fact that the
Municipality constantly removes
night soil, without trouble or ex-
pense to the householders. The
best disinfectants are permanganate
of potash, carbolic acid, and bleach-
ing powder. Quicklime is useless,
and chlorid of lime (unless acted on
by sulphuric acid). The perman-
ate, which dissolved in water is
Condy’s fluid, costs hereabout 1/6
an ounce, equal to 24/- per 1b. It
is made by Dr. SCHUCHARDT of
Goerlitz in Prussia, for 2/3 per 1b !
He sells crystallized carbolic at 1/10
per 1b ! while CALVERTS costs 1/6
for two ounces. These figures are
taken from his lists, which were
distributed by Mr. MALCOMESS.
Some merchant should import these
articles. The disinfectants men-
tioned are for solids and liquids.
To disinfect clothing, rooms, etc.,
carbolic acid or sulphur can be
vaporised in a hot shovel. A stop
can be put to smell from putrid
matter simply by a quantity of
wood ashes. The latrines around
the town are badly constructed
for being cleared out weekly. It is
cruel to force the Natives to use
them, while they are in so poison-
ous a state. For how much would
the humane and wealthy citizens
allow members of their families to
stand in these places for only sixty
seconds ? The ransom they would
rather pay, would reconstruct them
three times over.

NOTES.

Wesleyan Methodist Church of S.A.

The President of the Conference, the
Rev. E. Nuttall, who is also Secretary of
the Missionary Society, has had reported
to him the sum of £1,450 as the pro-
ceeds of the week of self-denial in aid of
the Mission Fund. This frees the
fund from debt. The deficiency in the
fund stood at £1,346.

Basutos as Traders.

The Basutos are, we are glad to see,
blossoming out as traders. Hitherto
they had a good reputation for being
dogged agriculturists, Basutoland hav-
ing aname of its own in this respect.
But the resources of our friends are
illimitable; and we are not surprised'
therefore, to learn, by a letter, that it is
proposed, by the young men of Basuto-
land, to establish a Trading Association,
which we sincerely hope may be a
success. The notices concerning the
same will appear in the Lesilinyana of
November next.

The Study of Sociology.

Some- Noles by the Rev. D. D. Stormont
M.A., L.C.P. (Lond). Lovedale.

For many years past a large accumu-
lation of facts concerning races has been
made by scientific men. These students
of scientific history have been impelled

TO THE STUDY OF RACES
in the interests of psychology, philoso
phy, religion, economics, politics, and
education. They have seen that the
peculiar characters of races must be
understood in their broad outlines befon
their development in any directioi
could be even imperfectly prophesied
They have learned the lesson tba
Herbert Spencer taught long ago in om
of his first books that

BEFORE LEGISLATING SUITABLY FOK A
RACE,

_ it was necessary to know the outlines of
its character. The science of race char

with the same problems as are discussed by
Social ~ Philosophy.  Englishmen and
Frenchmen have done much for

THE STUDY OF SOCIOLOGY, indeed, we
might say that it was a Frenchman who first
laid the basis of the science. He was a teacher
of mathematics named Comte, and was in
many ways a very remarkable man He is the
founder of Positivism, and has had a
wonderful influence upon English thinkers of’
a particular school. But Sociology has had
many students in Germany and in America. |
am not aware that many men have given
much attention, at least in a scientific
manner, to sociological problems in Africa.
A number of papers have appeared upon the
race problems of Africa, but most of them are
too superficial for use to the student of
science. There is, therefore, a wide field for
the study of Sociology to any who may be
interested in the subjectand trained in
scientific method. For, what would be
valuable to those who have to deal with the
government of South African races, would
be, not the random statements or opinions or
prejudices of people; but the actual facts of
scientific discovery. Until on several matters
we obtain thoroughly sifted facts, we must
remain in ignorance and circulate mere
prejud, ices concerning these things.

RACE PROBLEMS.

One of the reasons for the great interest in
Sociology that students show in the countries
mentioned above is to be found in what are
called race-problems. The race-problems of
America are more or less familiar to many.
These problems assume many forms, indeed
as many forms as Negro life assumes in
America. Now, the problem of society can
only be adequately solved when they are
thoroughly understood. To understand a race
problem we must understand as perfectly as
possible, the character of the race.

TWO OBJECTIONS TO RACE CHARACTER-
ISTICS.

It may seem a very strange thing to speak
about the character of a race. Why ? some
will say, individuals have characters, but
races do not possess them. This statement of
an objector opens up a very interesting
question, for the words just mean this—that
Sociology is an impossibly study. When,
however, we begin to understand how scien-
tific methods are applied in this subject, we
begin to see what is meant by the character of|
a race. | was reading the other day a French
book, in which the subjects of races and their
evolution were discussed. The writer made
certain statements concerning certain races,
to which a French critic made objection like
the following: “ Instead of making statements
concerning every particular race, the writer
ought to have begun his book with a
characterisation ~ of  humanity.”  This
objection, you see, is the very contrast to the
one urged above. According, therefore, to
some people, men only have characters ;
according to other people, humanity
possesses an ideal character, which is the test
of the character of men and races.

THEY ARE POWERLESS IN FACE OF FACTS.

Some will not fail to recognise in these
two opposite views the standpoints of the
idealists and the realists and in their
opposition the philosophic problem of
centuries. Now, there is no need for us to
discuss here, the study of sociology. It is
sufficient to say that scientific results can be
obtained from the works both of individuals
and of races. We can see this, if we consider a
fact like the following. The ancient Greeks
have left behind them works of literature, the
most wonderful in thought, and the most
beautiful in style that the world has ever read.
What can we infer from this, but that the
ancient Greeks must have been a very highly
intellectual race. “ By their fruits ye shall
know them.” Now, science deals with fruits,
not with prejudices, not with visionary ideas,
not with prophecies, but with things of fact. It
constructs its outline of race character by
collecting, classifying and interpreting the
works of race activity. A body of men
whether tribe, nation or race, shows what is in
them by the works that they accomplish.

THE PSYCHOLOGY OF A SAVAGE.

It is often the habit for people to think a
great deal of themselves, and perhaps
savages are most inclined to do this. The
higher civilized a man is, the less he thinks of
himself, and of the works that he can
accomplish, and the more he thinks about the
works he can accomplish in union with
others. Self- assertion and self-conceit are
two of the marks of a savage. The result is
that the fruits of savagery are in every way
different from those of civilisation. Savages
produce no literature, build no towns, engage
i no arts, develope in no way, save in
treachery, selfism, and the arts of war. It is
easy to discover what they do. You can
gather the fruits of their life in a few days.
They are not permanent fruits, save in the
inherited curses that they bend down to their
children. These curses fall upon the brain,
and upon social life, especially in the case of
women, like fire from the volcano of
Vesuvius.

It has often been remarked that in many
ways savages are like children. It is a
wonderful thing to notice that children and
savages seem to move ' along the same lines
in thought, in i music, and in art. Both take
interest ' in things outside themselves, both
are ' imaginative. The savage surrounds his
idol with an imagination of idolatry just as
the child clothes her doll with the garments of
beauty and poetry. But the great difference
between the child and the savage lies in this
that what is a passing stage in the growth of a
civilised childs character, is the permanent
state of the mind of a savage. And, again, a
savage lives with the mind of a child and the
uncontrolled passion of a man. When Mr.
Rhodes tells us that, the natives are children
he only tells us half a truth. The natives may
be children in intellect, but they are men in
passion. Their virtues and their vices all
spring from the very fact that theirs are
undeveloped minds. They have not become
either intellectual or spiritual in their lives,
their laws, their intercourse or their habits.
The natural result is that the people are the
prey of superstitions, customs, habits, laws,
that are destructive of all morality and
religion, of intellectual, and economic
advancement. If we return to the history of
the past, we will find the same beginning of
society as we see around us to-day. It may be
said with great truth, that Europe was in the
first stage of general enlightenment one
thousand years before Christ. The early
literature of Greece reflects in a striking way
that period in Greek life when men were
searching after something higher and nobler
than the life of the barbarian. The epic poetry
of Greece as it has been handed down to us in
Homer’s Iliad and Odyssey—poems that
certainly reflect more than two types of
civilisation, and in parts of the Odyssey twe
types of language and style, give us a picture
of Greek life as it appeared to more than one
mind.

THE ILIAD AND THE ODYSSEY.

Homer reflects at least two stages in the
progressive life of the Greek citizen. It if the
Iliad, the Greek is a warrior and barbarian ; in
the Odeyssey, the Greet is beginning to learn
the wiles of thi o politician, and to appreciate
the life o e the citizen. In the Iliad, the Greek a
warrior-hero; in the Odyssey, he is. traveller
“ who wandered far and wide after he had
sacked the sacred citadel Troy, and many
were the men whose

acteristics has a name. It is called Sociology.
This hybrid word is used to denote the

Science that deals with th

nature of Society, and with the institi
tions by means of which it is organise!
> It is part of the wider study of philosi
phy: it deals in a more general was

countries, and o1 the sea, altered the
Greek of the Iliad into the Greek of

the Odyssey. There are many who see
little nobility and virtue, in the

civilized Greek. They appreciate
Achilles more than Odysseus, or in the
later artistic development of the Greek
story in Virgil, Pious Aeneas less than
Turnus; but it is only ignorance of the
true meaning of Homer or of Virgil, or
the criticism of literary art, that causes
such to make such a mistaken
judgment. Now, what is true of early
Greece, is true of many other nations.
They began with the savage hero, and
passed through stages into the heroic
citizen, the shrewd man of business, the
artist in words and colours, the civilised
man. As Hegel has beautifully put it
concerning Greece, “ Achilles begins the
Greek world and his antitype Alexander
concludes it.” And what of Alexander?
He had been educated by the deepest
and most comprehensive thinker of
antiquity. He had been initiated into

the profoundest thought by Aristotle.
His nature had been refined and liberat-
ed from the bonds of mere opinion,
crudities and idle fancies, but his

nature had remained untrammelled and
possessed of powers that were to conquer
the world. The early Greek character
tamed and transformed has, in the
history of man, swayed the world.

We have dealt somewhat fully with
the development of the Greek character
as it shows itself in its early poetry. We
see in Homer the Greek’s ow'p literary
portrait of himself and of his past, but
we see also in the poems themselves the
Greek character. The race that has
swayed intellectually for ages the minds
of men, showed at the very beginning of
their history what were in them by
producing epic upon epic, of which the
Iliad and the Odyssey ,foim the close
of a cycle. The Greeks showed what
was in them by producing more than

oetry. Art, and sculpture, literature
and life all look back to their origin
amongst the Greeks. From these things
and influences we are able to characterise
the Greek race.

A SUMMARY.,

At the present stage of our paper it
may be wise to sum up what we have
already shown. The study of races is a
comparatively new subject. Sociology
adopts the methods oi science in the
first instance and becomes a scientific
philosophy in the second. It judges the
character of a race not from what that
race thinks of itself, but from what that
race has done in the way of influencing
civilisation. Concerning the metaphy-
sical question what so-called powers of
the mind differentiate one race from
another, sociology wisely refuses to be
silent. To idealism the problem is
metaphysical; to naturalism it is
biological; to both it is a crux, about
which it is no irreverence to say, “ God
alone knows the solution.”

RANDOM STATEMENTS AND FACTS.

Now, it has been the custom to treat
the agents of civilisation under juris-
prudence, education, science, trade,
literature and art. If we would know
the character of a race we have simply
to ask questions concerning its contribu-
tions to these civilising influences.
Instead of making random statements
concerning a people, all we have to do
is to state actual facts. Comparisons
are then easy between races, so far as
their direct influence upon civilization
is concerned. Of course I am well
aware that a true comparison of races
allows for other things besides those
mentioned as factors in progress. When
we begin to explain the character of a
race, and to explain its position in the
world, we must take into account its
past history, its present surroundings,
the influences at work in and around it,
and especially the position and the
relations of the foreigner. When we
begin to explain the position of a race,
we begin to apply a certain theory of
histone development to sociological facts
Oftentimes we begin when we ought to
end. We begin to explain the position
of a race and prophesy its future, before
we know, what that position really is.
This seems to me to be the great mis-
take that most people make who discuss
the characteristics and prophesy the
future of the Natives of South Africa.

LATEST TELEGRAMS.

[REUTER.]

CABLE NEWS.

REACHED AT LAST.

LONDON, Tuesday.—Reuter’s tele-
gram from Port Louis states that the
French forces captured Antananarivo
" on the 27th of September. The Prime
! Minister and Court fled to Ambosistra.
It is also reported from Tamatave that
I the French bombarded the Hova posi-
tion at Tarafatra on the 3rd instant, and
attacked the place the following day.

MINING STOCKS FLAT.

There has been a general flatness to-
day, both in London and Paris: espe-
cially in mines on heavy realizations.

MARRIAGES HELD GOOD.

An order in Council has been Gazetted,
legalizing marriages in Matabeleland,
solemnized under the Cape law.

GOOD OLD CAPE.

At a meeting of the Standard Bank
to-day the Chairman (Mr. Drake) re-
ferred to the enormous development of

the gold and diamond industries,
which, he said, were now on a durable
basis. In the course of further remarks
he stated that the advances in wool,
mohair, and feathers would soon revive
African trade, and the outlook was one
of high hope and assured promise. The
position of the Bank, he added, was im-
pregnable.

IS IT A BEGINNING?

LONDON, Wednesday.—The Porte is
placing torpedoes in the Straits of Dar-
danells. It has also closed all Armen-
ian churches in the capital. Refugees
are allowed to leave Constantinople, but
I none are allowed to enter.

MORE TROUBLE

Fighting is immenent between the
Abyssinians and Italians. Both sides
are on the march.

THE CZAREWITCH.

The Czarewitch Stakes was run to-
day and won by Rockdove, Bard of
Avon second, and Schomberg third.

THE SHARE THERMOMETER.

The Paris and London markets
opened very flat to-day, but subse-
quently improved, through support of
important houses, and closed at about
yesterday evening’s prices.

MORE ATROCITIES.
Armed Turks, including soldiers, have
attacked the Armenians at Trebizond,
many of whom were killed.

SOUTH AFRICAN WIRES-

GREATER BRITAIN.
CAPETOWN, Thursday.— Speaking

at the Drill Hall last night, on the occasion of
the distribution of prizes world at the recent
South African Wimbledon
Sir Gordon Sprigg said he favoured th;
Colony contributing financially to the
British Navy. He also expressed him
self in favour of holding annual shootin;
competitions in a central place, instead
of a number of small meetings.

UIUVIIULS DU YS Wil ullvidl Udabih v ulvil
compound, which the victorious boys looted.
At least four boys were killed during the
encounter, and it is impossible at present to
give the number wounded, as the fighting was
very fierce.

MRS. KRUGER ILL.

PRETORIA, Tuesday.—Mrs. Kruger is
dangerously ill, and all the family has been
summoned.

SUSPENDED.

The Raad has suspended the resolution
ordering all Asiatics to live in Locations, and
imposing an annual tax of £25 on Chinese.

KILKENNY CATS.

The Government have received a despatch
confirming Magato’s death. The Chief’s wife
and son, Molemo, occupied the Hoofstad;
Tromp, however, collected a large inipi
supporting the claims of Siffau, the eldest son,
and a great battle ensued, Siffau’s army being
victorious. The Queen, Molemo, and
Magato’s trusted Induna fled to the fort. The
headmen are throwing themselves upon the
mercy of the Transvaal Government.
Landdrost Munnik has been ordered to the
spot with instructions to maintain Older. The
State Artillery are proceeding to support the
authorities in settling the country. Fierce
inter-tribal fighting is reported.

RAAD ADJOURNED.

PRETORIA, Wednesday.—The Raad has
adjourned.

ANOTHER DENIAL.

A Native messenger arrived from the
North, and states that four days ago no
fighting had taken place at Magato’s, and
denies the Chief’s death.

KRUGER INTERVIEWED.

Interviewed over closing of the drifts,
President Kruger stated that the agitation of
the Cape was uncalled for. The Colony
received great privileges under the Sivewright
Convention, and now sought to deprive the
Transvaal railway of its legitimate traffic. He
considered it was quite unnecessary to import
political feeling into the question.

A Strange Story from the Cape.

By a cutting from an Edinburgh paper (the
Evening Dispatch) sent us by a gentleman in
Scotland, it will be seen that recent legislation
at the Cape is attracting attention in the
mother country, and a healthy public opinion
is being formed:—A Strange story, but true,
reaches me (Scotsman London
correspondent), from Cape Colony. The
Scottish missionaries, who have done so
much for the Colony and the Kaffirs there
during the last seventy-four years, have
recently been formed into the Synod of
Kaffraria. To commemorate the event their
countryman, Mr. John Walker, of Capetown,
a well-known railway contractor, invited the
entire Synod and Presbyterian Council to
dinner. A few of the members and guests were
ordained Kaffir gentlemen, one of whom
lately proved himself a coloured and eloquent
speaker during a visit to Scotland. The Mayor
of the town (East London) sat beside the
kindly host. When the banquet was over the
Kaffir guests dared not go heme until one of
their white colleagues ha 1 written out a pass
for each, a proceeding at which the Mayor
looked furtively as he went offi. But for the
passes, Natives, ordained ministers and elders
of the Scottish Churches would have been
arrested and thrown into jail for the night,
because they were black. This had happened
to two of them once before. The incident has
caused an outburst of feeling on the part of the
public who are not extreme colonists of the
Afrikander and Transvaal type, and a protest
has been sent to the Premier and to
Parliament, as well as a petition for the repeal
of the Labour Tax and the Haarhof, or “
Curfew Bell,” resolution of the East London
Municipal Act. This has raised the whole
question of recent repressive legislation
against the Kaffir, as well as the immigrants
from India and other dark races. One of the
members for Kimberley, where the same
decree, of locking up the Natives in their
houses for seven hours out of the twenty-four,
prevails, has introduced a Bill into the House
of Assembly applying the provision over the
whole Colony, and it has been read a first
time. Kaffirs, Fingoes, Basutos, Bechuanas,
Griquas, Hottentos, and Zulus are all alike
affected. If one of them is found outside a
town between the hours of 9 p.m. and 4 a.m.,
without a pass, it is proposed to lock him up
until he is brought before a magistrate, as is
now the law at East London and Kimberley. It
is forgotten that when similar legislation was
applied by the Creoles of Mauritius to the
Coolies fiom India, the Government of India,
which treats all Natives as equal before t'he
law with other British subjects, stopped the
emigration till Mauritius came to its senses.
Mr. Chamberlain may be trusted to bring
pressure to bear on the Right Hon. Cecil
Rhodes should that Premier persist in such
legislation as he yielded to reluctantly in the
Glen-Grey Act. The Afrikanders forget that
without free Kaffir labour, such as turns out
£700,000 a month from the gold mines, the
Colony will be ruined. The House of
Assembly I observe, is almost unanimously
condemned by the Cape press for allowing
“so mischievous a measure ” to be read even a
first time. The Synod of Kaff- laria’s banquet
and the fiasco at its close before the eyes of
the ashamed Mayor of East London, should
help to extinguish it.

TEMPERANCE NOTES.

[SPECIALLY CONTRIBUTED TO “ IMVO.]

(BYW.C.T.U.)

T. Carlyle to the Drunkard -“No man
oppresses thee, O thou free and independent
franchiser, but does not this stupid beer-pot
oppress thee ? No son of , Adam can bid thee
come or go, but this ' absurd pot, this can and
does I Thou I art the slave, not of the Saxon,
but of thy own brutal appetite, and this
scoured dish of liquor. And thou pratest of thy
liberty! Thou entire blockhead! ”

Temperance vs. Marriage.—In Danbury,
Connecticut (U.S.A.), the young men and
young women are in a state of war against
each other. Four hundred young women
organized a Temperance Society, each
member pledging herself not only to abstain
from intoxicating I liquors, but also not to
keep company ” or marry any young man who
drinks. The movement is creating great
enthusiasm, the membership is going up by
leaps and bounds; and the Rev. Father Lynch,
who heartily commends the action of the
young women, conducts at temperance rally
every Sunday evening. The young men, not
to be outdone, have banded together to show
their disapproval of the action of the young
women, and have boycotted all who have
joined the society. At a “ Strawberry Party ”
given lately, they refused to ask the girls to
dance, or to offer them refreshments. Several
engagements have been broken off, and it is
said that the number of weddings this autumn
will be considerably smaller than in years
past. The young women are receiving letters
of congratulation from all over the State.



[ZINTO NGEZINTO.
IKWATA ENSTHA

Ngo 1 October’ siqala i Kwata entsha ixesha
abarnma ngenyangantatu bstumele intwana
zokuqutywa kwe Mvo.

Abanga bangahanjelwa yi Mvo, lixesha
betumele amagama baya kulitunyelwa.

J. TENGO JABAVU,

UMGUBO.—Upelile umgubo kwidolopu yase
Bedford.

UputuMO.—Kwilizwe lika Magato kundu-
lulwe amadoda ukuputuma unyana wenkosi ose
Kimbili.

ISIKWATL—E Bhai kubhungwa uknba impi
esebenza  koniabhitsi, njalo.njalo, ivalelwe
ezikwatini.

IZIBUNGISELELO.—Ukumkani omtsha wama
Swazi uknpe umyalelo wokuba impi yake ihlale
pezu kwezirweqe ukulinda into engaziwayo.

IziLo.—Kufumaniseka nkuba kuko. uku-
ncipa okukola kwezilo zasendle ezifuyiweyo
emakaya, kucingwa kwela Pesheya ukuba
zenzelwe iliawe lazo ezingati zibe nokwanda kulo.

REV. S. J. Du Toir—Umfundisi wama Bhula
u Rev. S. J. Da Toit uyakuba se mnyhadaleni wase
Vryburg nkuba abe lilungu lase Palamente.

UBUSL—U Mr. Wheeler wase Riverside e
Carlifonia uqokelele ubnai kumazwe angamakulu
alitoba, ubuni ngamashumi amahlanu e tons;
ubutengisa nge 3d ngeponti.

1zISALELA.—Iqgela elihamba lipanda izisalela
zakudala e Matebeland liqubela pa" mbili
ekufainaniseni intsimbi ze golide ebezifudula
zinxitywa ngabemi belo kuma. ndulo.

OWAPUL’ ULUTL—Inkosikazi y end o d a etile
e Prince Edward Island, ebudala buyiminyaka e 84,
imtele kahla umyeni wayo isitandata sabantwana
ngamini eye; nya kuke ondle ke kona.

IsrerripiT.—Kahle  isipitipiti e India
ngezonqulo izinto. Ucingo oiuvela e Bombay
luxela ukuba eso sipitipiti eihle e Dhulia kumandla
wase Khaudesh pakati kwama Hindoos nama
Mahomete.

UMGUQUKL—U Rev. W. S. Naldeoctt wase
Tsomo obefudula esebenzisa i wayiui enobuti
emtendelekweni, uvakalise kwipepa eliyi South
African Methodist ukuba uyiyekilo lonto. Wonga
akangeoi yedwa.

Umm OLUTSHA.—U Mr. Barnato azimisele
ukwenza olunye udidi Iwenqauawa ezikauleza
ngapezula kanezi zikoyo ngoku, eziyakuti zona
uhambo lokusuka apa ukuya Pesheya zilwense
ngeshami elinantatu Ie ntsuku.

RHA ’.—Ucingo Iwase Vienna luvakalisa e
Debreeain yase Hungary arnadoda ama bini ane
bere abepambi kwamatyala ngokuzidlisa inyama
yabantu, avume le ityala lokubulala amakwenkwe
amane, nokokuba lomakwenkwe awanqungele
ibere ezo.

IPASL—Umntu  ontsundu  obebanjwe ¢
Maritzburg ngomteto we pasi esiti yena unayo, ite
yakufundwa ematyaleni yafunyaniswa iloluhlobo:
“ Umlenze wegusha obandayo obhakiweyo, i
cheese ne oil. Nayipina enye into engenyuki kakalu
enanini.”

ISIKELEM.—Kwelase Dayimani kuko ama
Xhosa obezama ukazibulala. Ugale ngokuzamela
ukuziuqumla umgqala, kute noko eekuyimityididi
igazi kwakangona atyikityayo ngenyembana
yemela wati, akungafi ngaleyo indlela wasela
ityefu, nayoyoyiswa.

INTSIZANA EZIMHLOPE. — Umbbhaleli we
Volksbode ubalisa ngoknba aba bantu kutiwa
ngamahlwempu amhlope ati akunikwa umsebeuzi
wokuba alungise idam akavuma ati akangawo ma
Lawo wona ukuba aqeshwe ngemini, ayeke
ebenikwa isheleni ezintatu ngemini.

UMIJIKELO WK JAJIL—Ijaji yomjikelo waae
Mpumalanga youa kwezindawo : — Dordrecht
................................... Saturday ,12th October

Cala......... ... Tuesday, 15 October
Butterworth. ..Saturday,19th October
Umtata..... .Friday, 25th October
Kokstad.......ccoerueuenene Friday, 1st November

USANA.— Pambi kokunduluka ko stemele e
Kapa oyi Hawarden Castle kucholwe ezikambileni
zamanenekazi usana luhle kunene luhonjisiwe,
eoaleni lalo kuko umqulu wengabo zalo kunye
nokutya kwalo ; kodwa into engumzali ayidanga
ifunyanwe. Lude Iwatatwa ngu Mr. Dann
ololusana.

AMASHWA—E  Stutterheim, kutsha nje i
Jamana elitile elite latandwa kakulu ngawashwa,
lite lizokatengisa ngenkuni apa e Qonce, lafika
emzini walo igushana zalo ezi 180 zitshele
kwindawo ebezilala kuyo zonke kungasindanga
nokabs ibenye. Omnye umfama ulahlekwe
ngamashami a 80 kwa sukatsha.

INDYEBO. — Akubonakali nknba knya kuze
kubeko isipelo sokuvunjalulwa kwendyebo znse
Afrika. E Oudtehoorn knvakala ezokuvnnjululwa
kwentlobo nge. ntlobo zendyebo zapantsi
komhlaba ezinjenge golide. Zaye ezase Herbert
nezase Hay ingxelo zikutaza. I Malmesbury nayo
ingene eluhlwini.

OBINWE BUBOM.—Kwi gantolo lase Clare-
mont bekupandwa umcimbi wokubhubha komfo
ontsunda ogama linga Slinger, obe qashwe ngu Mr.
Bradley. Ngumntn obetandwa nobeyikolisa kakulu
inkosi yake ngesimilo nokupapama emsebenzini
wake; ubudala bake bebukwiminyaka e 30. Ku
sasa ngo Mvulo ongapaya kwalo ngqit leyo ngexa
lesitoba wafunyaniswa sesinye isicaka esela i
embrocation yokunyanga amahashe, wafika
wayihluta omnye, wafumana neminye imigutyana
yetyefu esundleni zake, kanti ubeyitya, etoba nge
embrocation le. Isizatu salento ute kukudinwa
bobubom. U Mr. Bradley wenze yonke imiguda
neyokumhlanzisa  neyokumtini.  kwagaleleka
noggira we sithili u Dr. Beck, kodwa yonke lonto
ayincedanga nto.

USANA.—Umantyi no gqira wesithili ease
Bedford bapume ngolwesi Tatu baya kukangela
isidumbu sosana ebekavakele ukuba siko e
Bellevue. Kufumaniseke ukuba u Agnes Behani
ube helekile, ati yena ngokwake ulubeleke selufile
usana olo waiushiya endle waya kuxelela umna ote
yena akuya kulufuua akalufumana, lwafunyanwa
ngo. mnyo umfazi ekuviwo ngaye selekaia ngo-
kuti afike intloko nengalo yokunene seyi dliwe
zizinja nocabanga lurazulwe. Unina ka Agnes
ubaleke waya kulutata usana ole waququzelela
ukuya knlufihla, kuloko esuka wabhaqwa wabuya
waya kuhlala endlwini, ke usana elufake ngapantsi
kwengubo zake Ude wapakanyiswa ngomzamo
ngu Klaat ukuze eifunyanwe isidumbu eso. U Dr
Berry ute kunqabile ukufumanisa ukubu lowa
nokungabulawa kwam kuba umzimba
seluyinxenye, waye kanjalo selubohle. Kwa
sekueitiwa makaoe ke uzelwe seLefile.

UKUNUKWA.—Kautsha nje kusandul’ uku
gala inkosi yania Bomvuna u Sirunu, uhla ngene
umzi omapakati ugqibe kwelokubi kuyile
kwehbukali igqgira. Okwenene kwabatunywa,
ubunintshi babo bebe Zinkosana bayokuwa
kwelasoma Mpondweni kwiggira
eliyintombazena  elidume  kunene, ekut
kwakuvunyiswa kulo : lanuka kwa isalaman Be
nkosi leyo esingumfana, ekutiwa amse benzi
Jowo wobugqwira udibene nonina, uyakufika
ekaya wazimela, waasla utshisw umzi wake
kwangobo busuku kunye ne mpahla nokutya
kwake. Kute kwindaw abezimele knvo wctuka
ngobunye ubusuk yena nezihlobo
awayezimele'e kuzo seles malangatyeni,
bosinda rgenkankulu knl mlilo. nakuba impahla
yona itshe yonke nebhokwe ezintlanu namatole
amabini, nababarauka kakalu. Lomcimbi
imantyi u M Morris iyawupanda, ngati lompi
kunye neggira elo iyakupelela entolongweni
yonke

ODUBUBULE AM.ASELA.—U Mr Milton
wati Mng, Maclear. ohekatazwa kakulu ngarai
sela, ode menye imini walinda ebusuku
engxashe msaya lwenyamakazi, kwa
okwenene ebusoku agaleleka amasela, ni akuti
makeme akavuma aeuka abalete waselebamba
noko angabanga nanyi yokuba utsho knwo
kuba nwape iziko ngazinye lilinye, kwaye
kumnyama k Into ate wayipana yeyokuba
elinye  kelal nobudididi  nkupumelela
elucingweni litebimbi. Kute kwakusa akulanda
umkono wahamba ebona ukusala kwentonga
nezizit sengubo zitsho negazi, into ke ezo
ezabange ukuba acinge ukuba kuko
owenzakeleyo Kude kwako owabanjwa
ngamapolisa nga kuranelwa, ite imantyi yase
Maclei ngokuva inteto ka Milton yati makal
ahlatywe umbanjwa, okwenene kupunywa
nave wava kuhlutywa. kwifunyanwa ukul
ihagile zamkolisa kaka’, kwanccingo lwemeva

Iwamfaka  umtshro  ongasokuze  upe
Ugwetyelwe inyanga ezilitoba, wayala
enamanye amatyala okuba ihangu zase

Berkshire asatunyelwe kubabheculali.

YIYIPINA LE KUMKANI’

Vayi¥enye ye kumkani ezaka zalaula e
Europe. Yayisoloko isemfazweni-kanti, ngxatsho
masitete into enye ngaxanye.

Lomfo wayo Iidlakudla. Ubeqala kusasa
ngenkuku edityaniswe nobisi ne swekile; ati
akuggqiba ukutya aye kulala, abuye avuke ngo 12
atye izitya ezimashumi mabini. Atye kabini
mgokublwa; xa kuti ratya—nango 1 ebusuku, ubeti
akuggiba ukutya inyama ne dinala atye kakulu
izimuncumuncu — ilekese ne kukisi, atobe
ngotywala i wine. Abuye atye mtlanzi, imiqwayito,
njalo-njalo.

Ekupeleni waba nomngina, lomntu ke
ulelitshawe = waye  nokurwachaza amandla
ambangele ukuba enze oku. " Kukuzibulala.”
latsho iciko. Lento iwutyutya wonke umzimba,
imisipa, iwubangele intlungu, yomise umongo,
nencindi yamalungn ibe nkatshunkatsbu, izingi-
sele ekubeni unazimba nengqondo amishabalale.

Intamo, ingalo, namadolo nezandla zaia azabi
namsebenzi. waza umzimba wonke wazala
amaqakuva, xa isisu samkataza ngolmluma.
Wa]}jeleiwa ngamandla esemtsha._

ento  asikubobuxoki, yimbali  yenene
ingenawo nomgca wobuxoki. Ban%(apina abafundi
beku abangabhala basixelele ukuba Lendoda
yayingubanina ? Liwaka, anditandabuzi.

Asingo Kumkani bodwa abahliwa kukufa
ngokihlobo. Inkoliso yetu ibamba kwangalondlela.
Asingomadlakudla sonke njengale kumkani,
kodwa abanhi abadla ngolohlobo bad Ia
ngokubanjalo nabo. Ngangokuba isigamo si ba
rara  ekugqibeleni. olmkufa amahlwempu
nezityebi, abakulu nabanci bayadibana.

Omnye umfazl uti, xa afeta ngenqu yake,
Izandla zam zabalukuni, zaba yinto eneeva nto
edikidiki. Ndatamba pgangokaiba audizanga ndibe
nako nokusika isonka. Emva koko yandingena
nase zinyaweni. nemilenze, zasuka inya-
won%apantsi zabuhlungu. Ngangokuba bendfde
ndiblale pantai maxa wambi ndikale zintlungu.
Ndahlikihla amafula akandinceda nto. Ndabanjalo
inyanga ngenyanga ndingasalinde kupila. Ndeva
ngati ndinokuta ngo February, 1889. Kugala ndeva
umlomo usuke wambi ndingatyi, ndasuka
ndatyafa. Emveni koku ndeva kuko nokugaqainba
kwamatambo, endancedwa yindoda yam eyati
manditate i Curative Syrup ka Nozala u Sijili, yaza
yanditengela ibhotile kwa Mr. W. Simpson, e
North Street. Ernva kwe cawa ezimbini ndeva
izandla zipila, kwapela nokugaqamba
kwamatambo okubangwa kungaset uzi kokutya;
kususela kweloxa ndapila kunye. (Ibhalwe) ndim,
Mrs. Elizabeth Ann Cook, Southwell Lane, North
?gggt’,’ Horncastlo Lincolnshire, February 1,

” Ngqmnyaka we 1879,” utsiio omnye,
ndabliwa kuqagamba kwamatambo Umzimba
wazala zintlungu, naknba kwadlulisa idolo
ngentlungu. Iminyaka yamibini ndigula—
amagqira engancedi nto. Nge 1881 ndafunda
incwadana eyandixelela imbangi yokukula;
nokuba elona yeza yi Syrup ka Mother Seigel
Lento yaba yinene Kuba emva kokutala ibhotile
ezintatu nesisu salunga. Eliyeza lingumangaliso
ndaxelela abantu abani nzi ngalo. (Ibhalwe) ndim,
Mrs. S. E. Schofield, 10 West Hill, Southampton
Street, Reading, October 26, 1892.”

Le kumkani yati ukuze iyeke ukutya kangaka
yahliwa kuqagqamba kwamatambo. Isisu sake
sawubanga ukuba wonke umzimba uzale ityefu.
Kai ke noko akazange ayeke ukutya. Emveni koko
wabhubha,  enesifuba, nezinye izifo-yifo
Mazingabangwa ngabo 1zifo ezinje. 'Yiti wakuva
ngati akulungi nto uyingande lonto
ngokusebenzisa 1 Syrup, eti inqumamiso okokufa
kwangoko, ize ilihlambe igaxi,

Ukuba yayinen%qondo yaza yasebenzisa i
Syrup ka Nozala u Sijili le kumkani ngeyayihleli
esihlalweni, pika! Ewe kuba waye ngekazalwa u
Nozala ukuba ayincede.

J. HILNER,

«

Umenzi-Wotshi

Nemisebenzi Yobedu.
E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungueyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyazo.

YIYANI KWA

C.AJAY & Co,
E-QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,

Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, [lampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide, neye
Ngeji—etshipu.

The GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
M E DI CINE E FOR FEVERS AND
COMPLAINTS OF THE

Vida Pamphlet.
GREAT AFRICAN

For Eczema, ErupSBcnc, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES

Unrivalled Tonic for Kidney and Urinary

Disorders. 8/
PURIFIER

For
COLIC,
DIARRHIEA,
DYSENTERY.

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

| Piles and Constipation.
Are Mild and Effactlve. ,

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores,
Diesases Piles,

; Rheumatism,
muscles pains and involuntary Swellings’

MEDICAL HALL,
KINGWILLIAM’S
TOWN.

Sprains,

UMKONDO [ WE YUNONI

[komponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo’

Ofuna ukugonda ngapezulu angabelisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti
Queens Town.
Aliwal North

Moiteno

UMKONDO |55 WE KASILE.
/

EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie &" Co Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENOWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule o0 Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTS1 KWABO.—Banduluka ¢ Monti ukuya ¢ London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini

enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal I]{/%O Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VenIce unduluka e Monti ukusinga e
zonke 1veki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababfekise ku

ALLAN B. GORDON ......ccocccomiiiniininincneenn Eqonce.

W. A. BERRY ....... ... EKomani.
YEHR & CO............... ... E Burghorsdorp.
MALCOMESS & CO.....ooovvveireinieinicinreinenne £ Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

| WORSDELL PILLS

| WORSDELL PILLS
EZIKAKAYE | WORSDELL PILLS
EZIKAKAYE | WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma. Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifoi zo Zintso nesi Bindi.

Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Sitora nge s lid ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

EZIKA KAYE
EZIKA KAYE

Zltengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

INDLU yase LON DON,

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTIRE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.

Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge I Flannelettes
Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, is 9d, ne 2s iyadi. Indilokwe Zamankazana ezitshipu
Is inye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
Izimanga zamaxabiso nge Wotsbi ezifezekileyo kanye
Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umnlu elumele lipepa le Mali lase Posini.

W.LEE & CO -,

KINGWILLIAMSTOWN.

PILISA! PILISA!
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amaggqira ase Mlungwini

ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada wayi
kumaggira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqgondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bali

Amnyama, uku Jaduka, uku Dnmba kwama Dlala; Izifo Zamatambo, umzi
mba onyangeka kade ; omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Obu bunggina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “PILISA” ndawusebenzisa iminyaka ema
shuiai mabini, endingawunggqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo
ezibangwa kukungcola kwe gazi.
Rev. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6 : Lihambe nge Posi 3/2 Ibhotile
LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

lyeza elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS'

Zikulunptelo Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa ernva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, IJmnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-
pupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO-
KUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselw&yo, zibehle ziwa-
pilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Ewi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esiugapililoyo:
zisebenza ngobuggqiidosi ezimbalwa zeuza itnpiliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; zibnyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza nknba nbani abuye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPIEO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunyo nbunggina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onkc akoyo apa
emhlibeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenzlwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,Lancashire, England.
IMengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini,

atal

DYER &DYER
(LIMITED)

ARE NOW LANDING,

Ex “NIAGARA,” from LONDON:

OCHRE, in Barrels

WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums

CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX CAMP OVENS, 10,12,14, and
16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, 1 and Hhds. LYLE’S GOLDEN
SYRUP, 56,2 Ib. Patent Tins W.R. NAILS, 2£, 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk) BATH BRICK LEAD PIPE

HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY

Etc.,

Etc.,

Etc.

TO ARRIVE,

Ex CYNISCA” from London :

(DUE ABOUT 25tH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers

OCHRE, in beer barrels (cot rect shade) GALVANIZED IRON, 6 to 10
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR. INKONZOfe et CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’ﬂy. WRAPPING P APER, 30,
60, and 120 Ibs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad,
Castor, and Cocoa Nut (}, 1, and pints) IRON TANKS, 400 Gallons

SULPHURIC ACID, 4/42

TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL
AND OTHER SUNDRIES.

We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “ to

arrive ” and whilst Landing.

NOW SHORTLY EXPECTED—
The “PORTLAND LLOYDS,” from New York,

With a Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.
The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.

And the “ CROWN OF ARRAGON,” from China,

With lea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.

Special Quotations will be Made in Due Course.

DYER & DYER,
(LIMITED),

KING WILLIAMSTOWN & EAST LONDON,

PEACOCK BROTE

RS,

E KOMANI,

NGABATENGI abakula Bokutya, benika

awona Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uyekuva into obaya
5 kuyayo pambi kokuba utengise nokuba

kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa,

bona,
benawo.

Irasi, Imboty1, I-ertyls, Um-
Amazimba,

bahlele

THOMAS BAILEY & CO,,
Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa

ngamanani

angena koyiswa e Africa

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/, 6/6

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10 6

Ezilushica ezinezikonkwane zigala kwi 6/6.

Ezamankazana eziqoshwayo zi-
gala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica

ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU-
CUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne Shuzi zabc

bazitenga ko

THOS. BAILEY & CO WEST END, E-KOMAN],

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokazifumana zonke izinte
azifanayo.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —ngazvvinye
yonke into enoknlangazelelwa ngumzi ontsunda,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

Ukuee uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileye ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile elungileyo emtabi 30/ nge 100lbs;
Ikofa 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengnbo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu.
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo beta
bangapandle ukaba batenge.

IMVELISO.
Awona manani apezala anokufanyanwa go
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo.njalo,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

PULAPULA'!

Kusand’ ukufika ngale mkombe
SS SCOTT ne GAUL

Itipoti ne Ketile 1/ inye, Ijoko 6d,
Ipleyiti 2/6 idezini, Ikumtye ne
Sosala 4/ idezini, I-emele, 1 Bafu,
Intsimbi, Ilampu, Ikande- lare
nama Zembe.

Ubugelegele, Impahla no Kutya,
Ngazwinye akuko nto enokufunwa
ngumntu engena kufunyanwa kwa

C. E NIXON, King Williams Town,
(Otate indawo ka Newing.)

“Ningalibali ukuti pambi kokuba nitengise
UBOYA, UMBONA, AMAZIMBA,
IMBOTYI, IRASI, THABILE (ezinkozo),
ne TAPILE, ngazwinye nayipina into
enifuna ukuyitengisa, nike nive- u—

C.E.NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU
KWAKONA.

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina ku.
nceda ukuba ndikubulele (kanye no

Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i Rheuma-
ticuro. Libe yimbangi yempilo yontsapo yarn
esesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Ernva
kwemizuzu esixenxe lowo wayegula akaba
epiwe kwelo yeza waba nokuhla izitepu
engancedwa mntu, ernva kweveki wapila qete.
Ndayitnmela i Rheumaticuro yako kumntu
owayesele tndala e Robben Island, owaye nesifo
so’-ugagamba kwa matambo; waeebenzisa
ibhotile zambini wapila, weza e Kapa ngoku
ungutnkandi nqwelo. Ababa, ntu babengaseli
bobabini bapiliswa kwaoko. Omnye yayi
ngumqubi we Cab owaka wasela ngapambili,
wasebenzisa ibhctile ye Rheu. maticuro
wanempi.w na, emveni kwezine wapila mpela
wabuyela kwase msebenzini wake. Ke ngako
oko batata ngoku abapiliswe lilo. Ndikubulela
ekubeni uyimba. ngi yokupilisa intlunga ezimbi
kangako. Owako otobileyo, JOHN BERGHONT,
Grocer, 20 Napier Street, Cape Town.

Eka JONES
I-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likula lase Mazantsi e Afrika kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinge, Namahleza,
Thlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo
ebeziaikulu ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe.
Inoknfunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBL
UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Road, Peckham, July 12, “Nkosi
Etandekayo,—Ndingumntu  oligitala  okuvakaliseni
izimvo zam, kodwa noko ndingatanda ukukubulela. I
lozenges zako zenze ummangaliso ukudambisa ukohlelo
Iwam olubi. Ukususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo
wam ngamaggira (njengomfl Ikumkani yase Germany,
emakubulelwe u Tixo kuba ndisapilile mna, ekubeni youa
yafa) okwenziwa kwi Hospatala yase St. Bartholomew,
akuko lukohlelo belunokuba ngapezu kolo; ngamanye
amaxesha belude lubange ukutyafa. Izikohlela, ebeziga
zininzi, zilukuni, zite zacombuluka, lubehle Iwandiyeka
ngapandle kwenkataze,—Ndim, nkosi, owako
onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28,
1893.

 Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam ekunikeni
obam ubunggina bokulunga kwe Lozenges zako zo
Kohlelo, kuleminyaka isibhozo idluleyo sendiyalela
ukuba kusetyenziswe zona kubantu endiban: anEa 0 e
hospatala nangapandle, ndazifumana zinceda a[zulu
Ndl}f(atazwa futi ngumgala; zi Lozenges zako kupela eziti
zibe no- kundinceda. Kengoko i Lozenges zako
ndinokuziyaleza kabukali emzini ongaba ukatazwa zizifo
zomqala, ukohlelo ebusika, nazi}:\ina izifo zemipunga._

Enyanisweni owako, A. GABRIEL M.D., L.R.C.P. and

L.M. Edinburgh. * .

L.R.C.S, and L.M. Edinburgh.
Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sebenzisa i Lozenges zika Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO 175 ” zati zaqala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING,
yaye intengiso yazo isanda, kuba zingagqitwa
yeza_ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo
ebusika, umbefu, nomgala; inye kupela
iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.
AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo elona
yeza lingagqitwa nalilipina EKU- KOHLELENI,
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO
ZOMQALA, zitengiswa nge Nkonxana ne
Bhotile zi Chemists zonke.

C. W. LEVEY,

E DURBAN STREET,

UVULE ivenkile yezixatula. Ezivela pesheya,

ngapandle kwabe

zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

EsiUha ISMISO sih
[IBDSHS.

KubaxhasiAbantsundu
OA. J. Cross & CO. sangabangazisa

Abahlobo babo Abamnyama kuso sonke isi Qingata
ease Qonce, ¢ Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo
ukuba Base kwi Sitora Sabo kwigumbi le Marike.
Bisaligcinile  igama labo  lokuba  batengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basanika  awona  maxa  nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo
Zokutya.

A. J. Cross & Co.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

— YE—

LINSEED

ISE LELONA

YEZA LIPAMBILE

EKUKOHLELEJH,
ENGQELENI

KU MFULAWEJUA.
Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.

Walumkelcni amayeza afana nalo, kanti
ngawenkohliso.

Biani elika GRAY, nize niqonde kakuhle ke
ukuba nitumana Iona kange. Eli yeza liyangqginwa
ngabo bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi
isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,
DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD.

KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa  ku  Barwebi, Abapitikezi
Mayeza, naseze Torcni kuyo yonke i Koloni,

IXABISO : 16 IBHOTILE.

XASAXI O WOHLANGA !
.u.
C.P. MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihie Konkena.’

UKANGELE E MALIKENI

DR. T. H- SMITH,

(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI, Address.
Box 336, Johannesburg,

Abameli-Micimbi.

E. J o BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Mingopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. %kwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E ELLIS,

Mibali-WRGRS Y Mivumelwa: -
no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY
E DUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i Ofisi za
Pesheya kwe Nciba.

i Arente ye Commercial Assurance Company

{Limited).
JMASSEY NO "WYNNE
(ATTORNEYS, ETC.)
ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Mingopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E MONTIL.

125

ERNEST E. "WEBB, (ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Umbhali  Minqopiso  Yemvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo

zonke i1 Ofisi zapesheya kwe Nci-

ba—e Gcuwa nakwa Centane, ¢ Willow-

vale, Nggamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo

eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street. King



